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Korte inhoud

 

 

 

Verliefd op de Italiaanse aristocraat

ANNIE WEST

 

Durft hij haar dichtbij te laten komen?

 

Na een tragische gebeurtenis heeft Alessio, Conte Dal Lago, zich teruggetrokken op zijn privé-eiland. Hij runt zijn miljardenbedrijf vanuit zijn palazzo en heeft alleen contact met zijn trouwe huishoudster. Nu die wegens familieomstandigheden is vertrokken, heeft hij een probleem. Want haar vervangster, de betoverend mooie Charlotte, wakkert heftige gevoelens in hem aan. Gevoelens waaraan hij absoluut niet mag toegeven!

 

Charlotte kan zich wel voor het hoofd slaan. Wie wordt er nu al op de eerste werkdag smoorverliefd op haar baas! En deze schatrijke aristocraat is natuurlijk geen match voor haar. Vertrekken is geen optie, ze heeft deze baan hard nodig. Afstand houden dus maar, véél afstand. Maar of dat zal lukken...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Alessio stond voor het boogvenster en staarde naar de dikke mist die boven het meer hing. Het zou prima bij zijn stemming passen als die grijze sluier de hele dag bleef hangen en het eiland van de buitenwereld en de opgaande zon afschermde.

Deze dag verdiende geen licht.

En jij ook niet.

Er schoot een felle pijn door zijn borstkas. Een pijn die hij zo goed kende dat hij die bijna verwelkomde.

Hij wreef over de gespannen spieren in zijn nek. Hij was de hele nacht opgebleven met het excuus dat hij de veiling in Oost-Azië moest volgen, zodat hij niet urenlang wakker had hoeven liggen.

Zijn werknemers in het Aziatische kantoor waren uitblinkers. Zoals al zijn werknemers. Ze hadden zijn online supervisie niet nodig om een veiling van dure kunstvoorwerpen te organiseren. Zelfs niet bij een evenement dat zo spectaculair was als ze zojuist hadden afgerond. Mensen hadden enorme bedragen gespendeerd om de prachtigste antieke meubels, schilderijen en porselein te verkrijgen die er de laatste tien jaar op de markt waren geweest.

Het was een van de succesvolste evenementen van zijn bedrijf gebleken. En dat wilde heel wat zeggen, aangezien het veilinghuis van zijn familie de verkoop van waardevolle voorwerpen voor de allerrijksten al ruim tweehonderd jaar verzorgde.

Op dit moment zou Alessio net zo opgetogen moeten zijn als zijn werknemers.

Toch voelde hij geen blijdschap.

En dat was geen verrassing. Zijn leven was net zo kleurloos als de mist. Geen hoogtepunten van genot of zelfs maar tevredenheid. Niet sinds die dag drie jaar geleden. Hij werkte harder dan ooit, dreef zichzelf meedogenloos voort, want als hij even rust nam, had hij te veel tijd om na te denken en te voelen.

Hij duwde zijn handen diep in zijn zakken. Hij deed niet aan herdenkingen, maar de datum van deze dag stond in zijn geheugen gegrift. Hij had gedaan wat hij moest doen. Doorgaan. Er waren te veel mensen afhankelijk van hem. Familie, werknemers, de eilandbewoners die op de steun van Conte Dal Lago rekenden zoals ze al eeuwen hadden gedaan.

Maar doorgaan was niet hetzelfde als leven.

Op dat moment brak er een lichtstraal door de optrekkende mist en Alessio verstijfde. Zijn hart sloeg een slag over.

Hij knipperde met zijn ogen. Het was een hallucinatie. Veroorzaakt door slaapgebrek.

Of was het zijn schuldgevoel dat een geintje met hem uithaalde?

Hij geloofde niet in spoken, ondanks het feit dat hij in het castello woonde waar zijn familie al meer dan vijfhonderd jaar woonde en waar velen van hen waren overleden. Maar hoe kon hij de schimmige gestalte die zijn nekharen overeind deed komen anders verklaren?

Hij boog zich wat dichter naar het glas toe, maar het beeld veranderde niet. Naast de toren op het enige zandstrand dat het eiland rijk was, stond iemand. Het was geen eilandbewoner die bij zonsopgang het meer wilde oversteken om zaken af te handelen. Geen verdwaalde toerist die deed alsof hij niet wist dat het eiland privéterrein was en alleen voor genodigden toegankelijk was.

Alessio zei tegen zichzelf dat de schim zou verdwijnen. Het was een hersenspinsel, opgeroepen door de giftige mengeling van emoties die deze datum teweegbracht.

De mist dwarrelde en de schimmige gestalte verdween. Hij zei tegen zichzelf dat het een hersenspinsel moest zijn, toen de figuur opnieuw verscheen. Het was niet zomaar een figuur, maar een vrouw. Een jonge vrouw.

Hij hoorde de adem in zijn borst zwoegen, voelde een pijnlijke wanhoop in zijn buik toen ze het water in liep. Het kwam tot haar slanke dijen, daarna tot haar middel.

Half wankelend greep Alessio het raamkozijn vast. Dit was niet echt. Dat kon niet. Ze was al drie jaar weg.

Vandaag precies drie jaar.

Zonder aarzelen liep de vrouw verder het koude water in terwijl de mist om haar heen wervelde.

Het werd hem zwart voor de ogen. Het metselwerk langs het raam voelde scherp aan onder zijn klauwende vingers.

Was hij gek aan het worden?

Zijn tante had hem gewaarschuwd dat hij zijn verstand zou verliezen als hij hier zou blijven, maar hij had haar bezorgde woorden van zich afgeschud. Hij wilde niet terug naar Rome of een van de andere plaatsen waar hij vroeger had gewoond.

Gek of niet, hij wilde hier niet blijven staan en zich afvragen wat er aan de hand was. Dus draaide hij zich om en liep met grote stappen zijn werkkamer uit. Haastig daalde hij de oeroude stenen treden af die door eeuwenlange voetstappen waren uitgehold, en liep naar buiten.

De kasseien waren vochtig van de mist, maar het lentezonnetje kwam er al een beetje doorheen. Hij voelde de warmte op zijn gezicht toen hij naar het water rende.

Er was niets te zien. Geen bewijs dat er iemand was geweest. En geen geluid. Behalve... Verbeeldde hij zich het zachte gespetter van water aan het eind van de baai?

Hij liep in de richting van het geluid. Al zijn zintuigen stonden op scherp, maar hij hoorde alleen zijn eigen versnelde hartslag. Bij de pier aangekomen zag hij alleen de boten die er altijd lagen. Er was niets te zien wat de aanwezigheid van een vreemde kon verklaren.

Het moest zijn verbeelding geweest zijn. Een spookbeeld dat door zijn schuldgevoel, spijt en te weinig slaap was veroorzaakt.

Toch was Alessio te zeer verward om terug naar zijn werkkamer te gaan. Hij liep over de smalle, geplaveide weg die langs de baai leidde, langs de huizen waarvan sommige leegstonden en sommige werden bewoond door families die hier al bijna net zo lang woonden als die van hem. De meesten werkten voor hem. Ze vormden een hechte gemeenschap.

Zoals vaak voelde hij dankbaarheid. De paparazzi hadden verschrikkelijke dingen over hem geschreven en er hadden allerlei geruchten de ronde gedaan. Maar niemand van L’isola del Drago had ook maar een woord over de gebeurtenis losgelaten.

Hij had geluk dat zijn mensen zo loyaal waren.

Alessio’s mond vertrok. Geluk? Wat de loyaliteit van de eilandbewoners en zijn bedrijf betrof, absoluut. Drie jaar volledige toewijding aan het bedrijf had hem ongekend succes opgeleverd. Wat al het andere betrof...

Er was niets anders.

Hij snoof de geur van versgebakken brood op en besefte dat hij het kleine eiland al rond was gelopen en bij de bakkerij was aangekomen die de bewoners van brood en lekkernijen voorzag.

Als hij wilde kon hij naar binnen gaan om een praatje met Mario te maken en een koffiebroodje te eten. Het was al weken geleden dat hij bij de oude man langs was gegaan. Maar hij kon het vandaag niet opbrengen om met iemand te praten.

Met grote stappen liep Alessio in de richting van het castello toen de mist boven het meer optrok en al zijn nekharen overeind gingen staan.

Daar was ze weer.

Ze werd door een verdwaalde straal zonlicht van achteren verlicht, waardoor ze niet meer dan een silhouet was dat uit de groene diepte verrees en met rechte schouders en verleidelijk wiegende heupen naar de kant waadde.

Zijn hart dreigde uit zijn ribbenkast te barsten. Haar gezicht in de schaduw, haar natte haren lagen glad naar achteren. Slanke armen. Een smalle taille en wulpse heupen.

Zonder het te weten, moest hij een geluid hebben gemaakt, hoewel hij niet wist hoe, want zijn keel zat dicht.

Ze bleef staan en keek met een ruk van haar hoofd zijn kant op alsof ze zijn aanwezigheid tot dat moment niet had opgemerkt.

Een verpletterend lange seconde hield de illusie stand en vertelde zijn brein hem dat het Antonia was, of haar geest.

Maar dit was geen geest. En ook geen spookachtige herinnering. De opening in de mist werd groter, de straal zonlicht werd breder, vergulde de arm van de jonge vrouw en een bleke natte dij, waardoor ze van een schaduw in een goudkleurig levend wezen veranderde.

Plotseling barstten zijn longen weer tot leven.

Natuurlijk was het Antonia niet.

Ze was al drie jaar weg. En ze had ook nooit een blauw badpak gehad.

Hij nam de gestroomlijnde gestalte van de vrouw in zich op die in kniehoog water was blijven staan, alsof ze zich afvroeg of het veilig was om het strand op te lopen.

Hij wilde tegen haar zeggen dat het eiland vervloekt was en haar waarschuwen dat ze terug moest gaan naar waar ze vandaan kwam. Maar het leek alsof zijn keel door prikkeldraad was vastgesnoerd. Dus bleef hij staan, zijn handen tot vuisten gebald, luisterend naar zijn bonkende hart, starend naar de vrouw.

Het hooggesloten badpak had zedig moeten zijn, maar het plakte aan haar verleidelijke rondingen en slanke taille. Vaag kwam er een gedachte bij hem op aan het schilderij van Venus die uit bad stapte dat in de gastenkamer hing.

Maar dit was een vrouw van vlees en bloed.

Een feit dat door de bijna gewelddadige reactie van zijn lichaam werd bevestigd toen er een wilde emotie door hem heen ging die hij slechts als mannelijke waardering kon bestempelen.

Alessio zette zijn benen iets verder uit elkaar. Het was alsof bepaalde lichaamsdelen die door kou waren verdoofd nu weer warm werden en tot leven kwamen. Het was jaren geleden dat hij iets dergelijks had ervaren.

Hij was woedend op deze indringster die hem verwarde en opwond, reacties aan hem ontlokte waarvan hij niet had verwacht ze ooit nog te zullen voelen. Die hij nooit meer wilde voelen.

‘Je bent op verboden terrein. Ga weg.’

Het ontsnapte grommend aan zijn keel. Dat was dan maar zo. Hij, meer dan de meesten van zijn voorouders, verdiende de eeuwenoude gefluisterde benaming, Draak van het Meer.

Maar de vrouw kwam dichterbij. Ze zwaaide haar armen wijd heen en weer terwijl ze door het water waadde. Het zonlicht verlichtte nu ook de rest van haar gestalte. Onthulde haren in de kleur van de oude gouden sieraden die in de brandkast onder het castello lagen.

Alessio fronste dreigend. Verstond ze geen Italiaans? Hij herhaalde zijn woorden in het Engels.

Zelfs toen stopte ze niet totdat ze voor hem stond, met haar enkels nog in het water.

‘Ik verstond het de eerste keer. Maar ik ben niet op verboden terrein. Ik ben Charlotte Symonds.’

Toen glimlachte ze.

 

Charlotte bleef glimlachen terwijl ze naar zijn sombere gezicht opkeek. Haar jarenlange ervaring met veeleisende gasten kwam haar nu goed van pas, ook al zei een alarmerende stem in haar dat deze man in niets leek op de hotelgasten met wie zij ooit te maken had gehad.

Hij was van een heel ander kaliber.

Diep inademend probeerde ze haar kalmte te hervinden. Toen haar borstkas op en neer ging flitste er iets in zijn groene ogen dat een warme stroomstoot door haar heen zond.

Die onverwachte reactie deed de haren in haar nek overeind staan. Ze wist dat ze niet echt mooi was, maar ze kreeg genoeg aandacht van mannen en ze wist inmiddels precies hoe ze hen moest afwimpelen. Voor het eerst reageerde ze echter niet instinctief afwijzend.

‘Het interesseert me niet wie je bent,’ snauwde hij. ‘Dit is privéterrein.’ Uitdagend sloeg hij zijn armen over elkaar, alsof hij zich erop voorbereidde om haar daadwerkelijk tegen te houden.

Dat idee was belachelijk. Zijn wangen onder die hoge aristocratische jukbeenderen waren wat ingevallen, maar hij was lang en krachtig gebouwd. Zoals hij daar stond, wijdbeens en met over elkaar geslagen armen waardoor zijn brede borstkas werd benadrukt, zag hij er onverzettelijk en onkwetsbaar uit. Een man die zij lichamelijk niet aankon.

‘Wat sta je nou te glimlachen?’

Haastig trok ze haar lippen in de plooi.

‘Ik glimlach niet.’ Ze stak een hand uit. ‘Aangenaam, Conte Alessio. Ik ben –’

‘Hier niet welkom.’

Dat harde, mooie gezicht met die hoekige kaaklijn en intrigerende symmetrie veranderde in steen. Alleen het kloppende adertje bij zijn slaap verraadde dat hij van vlees en bloed was. Net als de donkere schaduw op zijn kaak en zijn glanzend zwarte verwarde haren. Die combinatie zou hem het uiterlijk van een haveloze piraat moeten geven. En hij leek inderdaad een beetje op een piraat. Hij had de houding van een man die als het hem uitkwam zonder aarzelen iedere regel zou overtreden. Aan zijn gezichtsuitdrukking kon ze zien dat hij eraan gewend was te krijgen wat hij wilde.

Ondanks de kille wind voelde Charlotte een hete draaikolk in haar onderbuik die haar deed fronsen. Alsof ze een dergelijke meedogenloosheid opwindend vond, terwijl ze een hekel had aan bazige mannen die verwachtten dat ze altijd hun zin kregen.

Maar in plaats van haveloos, zag hij er... ontembaar uit. Imposant. Intrigerend.

Ongelooflijk sexy.

De oude foto’s die ze van hem had gezien – een gladgeschoren man in een maatpak, de belichaming van succes, of nonchalant en toch stijlvol gekleed op een privéjacht – hadden haar niet voorbereid op zijn adembenemende aantrekkingskracht.

‘Als je niet onmiddellijk vertrekt, zorg ik er persoonlijk voor dat je van het eiland verdwijnt.’

‘Dat is niet nodig.’ Charlotte richtte zich tot haar volle lengte op. Ze zei tegen zichzelf dat het niet uitmaakte dat ze haar badpak aanhad in plaats van haar werkkleding. ‘Ik werk hier. Ik ben uw tijdelijke huishoudster.’

Hij knipperde niet eens met zijn ogen. De enige verandering was een zwarte wenkbrauw die hooghartig en vol ongeloof omhoogging.

Charlotte was er echter aan gewend om bespot te worden. Haar vader was een expert op dat gebied, maar in zijn geval werd het altijd gevolgd door een hoop getier waarmee hij iedereen die hem had durven tegenspreken probeerde te intimideren.

Het was lang geleden dat ze zich door de dreigementen van haar vader had laten afschrikken. Haar nieuwe werkgever zou er snel achter komen dat een opgetrokken wenkbrauw haar echt niet ontmoedigde. Ze was een werknemer, maar ze liet zich niet koeioneren.

‘Ik ben gisteravond laat aangekomen. Anna zou me persoonlijk voorstellen als u beschikbaar was.’ Want de graaf mocht hoe dan ook niet worden lastiggevallen als hij aan het werk was. ‘Maar ze heeft vannacht een telefoontje uit Rome gekregen. Ze moest plotseling weg.’

Hij liet zijn armen langs zijn lijf vallen. ‘Haar dochter?’

Ze knikte. ‘Er is een complicatie met de zwangerschap. Ze ligt in het ziekenhuis.’

De man balde zijn grote handen tot vuisten.

Misschien was hij niet zo ongevoelig als werd beweerd.

Of misschien zie je dingen die er niet zijn.

Fronsend trok hij een telefoon uit zijn zak, waarna hij zich omdraaide, de telefoon naar zijn oor bracht en met grote stappen wegliep. Charlotte hoorde hem ‘Anna,’ zeggen, waarop een woordenstroom in het Italiaans volgde die zij met haar basale kennis van de taal niet kon volgen. Even later stopte hij de telefoon weer weg. Ze nam aan dat hij een bericht voor zijn huishoudster had achtergelaten.

Ze dacht aan de verhalen die ze over Alessio, Conte Dal Lago had gelezen. Hij stond aan het hoofd van een van de oudste aristocratische families van Italië. Hij stamde af van roofzuchtige baronnen en krijgers die in de bergen van het noorden van Italië een stuk land geclaimd hadden, rijkdommen hadden vergaard en uiteindelijk aristocraat waren geworden. Maar hun wrede reputatie was gebleven. Volgens een website stonden de Counts from the Lake, zoals hun titel in het Engels luidde, bekend als de loyaalste vrienden en de wreedste vijanden.

Huiverend wreef ze over het kippenvel op haar armen.

Toen ze over zijn familie had gelezen, had ze veilig in haar gezellige kamer in Zwitserland gezeten. Op dat moment was het makkelijk geweest om aan te nemen dat de verhalen overdreven waren.

Maar toen de graaf, of Conte in het Italiaans, zich omdraaide en haar aankeek met ogen die dezelfde kleur hadden als het koude water achter haar, herinnerde Charlotte zich recentere berichten. Over deze man. De kluizenaar. De ongevoelige, brute Blauwbaard. De wrede tiran met bloed aan zijn handen. Er werd wild gespeculeerd dat hij zijn beeldschone vrouw hier op het eiland had afgezonderd en dat ze aan een gebroken hart was overleden.

Charlotte had dat alles als mediaroddels weggewuifd. Had ze te snel geoordeeld?

Hij kneep zijn ogen samen alsof hij haar gedachten had gelezen. Toen ging een van zijn mondhoeken omhoog. Het was niet echt een glimlach. Er lag geen warmte of vreugde in.

Terwijl ze als gebiologeerd naar hem staarde, vroeg ze zich af of het wel verstandig was om hier drie maanden te komen werken.

‘Mijn tijdelijke huishoudster?’ vroeg hij peinzend.

Zijn norse uitdagende houding was verdwenen. Zijn stem was zo zacht als fluweel en er lag een ondertoon in die haar knieën week maakte. Wat het ook was, ze wenste dat ze haar werkkleding aanhad in plaats van een nat badpak.

Niet dat hij naar haar keek zoals sommige mannen die veronderstelden dat hotelpersoneel extra persoonlijke diensten leverden. De Conte hield zijn ogen op de hare gericht.

Maar voor het eerst in jaren, had Charlotte het gevoel dat ze de situatie niet onder controle had. De hitte in haar onderbuik maakte haar onrustig.

En ze vermoedde dat hij dat wist.

‘Ik wil je over een halfuur in mijn werkkamer spreken.’

Aan zijn toon te horen zou haar eerste dag nog moeilijker worden dan ze al had gevreesd.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Een halfuur later klopte Charlotte op de eikenhouten deur die naar ze hoopte toegang tot zijn werkkamer gaf.

Er was geen tijd geweest voor een fatsoenlijke overdracht en de kaart die Anna van het castello en de omringende huizen had getekend was nogal summier. Het was de bedoeling geweest dat Charlotte een paar dagen met de huishoudster zou samenwerken voordat die vertrok om haar dochter bij te staan bij de geboorte van haar eerste kind. Maar omdat Anna binnen een paar uur na aankomst van Charlotte al weggeroepen was en naar Rome was vertrokken, had ze slechts een paar snippertjes informatie kunnen overdragen.

Eén. De privacy van de Conte stond voorop. Charlotte mocht geen foto’s maken. Ook mocht ze niets naar buiten brengen over wat ze over hem, deze plek of andere personen op het eiland te weten kwam. Alsof de torenhoge boetes in de geheimhoudingsverklaring die ze al had ondertekend dat niet meer dan duidelijk hadden gemaakt.

Twee. Bezoekers waren alleen toegestaan met uitdrukkelijke toestemming. Zie regel één.

Drie. Als de Conte in zijn werkkamer zat, mocht hij onder geen beding worden gestoord, behalve in geval van leven of dood. Ongeacht hoelang het duurde voordat hij weer tevoorschijn kwam. Opnieuw, zie regel één.

Vier. Als ze geen perfecte espresso kon maken, kon ze net zo goed meteen vertrekken.

Charlotte glimlachte wrang. Blijkbaar kon de demon van een graaf met een fatsoenlijk kopje koffie worden gekalmeerd, hoewel haar dat niet waarschijnlijk leek. Gezien zijn stemming eerder die dag, dacht ze niet dat koffie veel verschil zou maken.

Wat was er nodig om een glimlach op dat bikkelharde gezicht te doen verschijnen?

Dat, Charlotte Symonds, zijn jouw zaken niet.

Ze trok haar schouders naar achteren en controleerde of haar nog vochtige haar netjes in de chignon zat, en klopte opnieuw.

‘Avanti.’

Ze zette een stap de kamer in, maar bleef met het hart in de keel op de drempel staan. Niet omdat Conte Alessio dreigend keek. Zijn slechte humeur was op zijn telefoon gericht, niet op haar.

Het was de kamer die haar verraste. De ruimte strekte zich bijna over de gehele ronde toren uit, met aan drie kanten hoge ramen waardoorheen het licht naar binnen stroomde en die prachtig uitzicht op bergen, groene hellingen en het meer boden. Tegen de muren stonden hoge boekenkasten die ongetwijfeld speciaal voor de ronde kamer waren gemaakt. Onder de ramen waren diepe vensterbanken waar zitjes op gemaakt waren die perfect waren om met een boek of een borduurwerk in weg te kruipen.

Haar eerste gezellige indruk veranderde toen ze de moderne dossierkasten zag en de indrukwekkende serie monitoren op het grote bureau. Zelfs de banken die rond een open haard stonden die groot genoeg was om een os te roosteren, vormden een combinatie van comfort en hypermodern design.

‘Ruik ik koffie?’ vroeg hij.

Hij keek niet eens op.

Ze zou hem het voordeel van de twijfel geven, want het was duidelijk dat hij er niet van op de hoogte was geweest dat ze al was aangekomen. Van Anna had ze begrepen dat ze haar werkgever niet zo vaak zou zien. Anna had het sollicitatiegesprek met haar gevoerd nadat ze bij een indrukwekkend wervingsbureau een ellenlange procedure had doorlopen, en de arbeidsovereenkomst was door een advocatenkantoor in Rome opgesteld. Desondanks was ze een beetje geïrriteerd. Ze was eraan gewend om bijna onzichtbare diensten aan rijke gasten te verlenen, maar hij kon haar toch op zijn minst als iets meer dan een koffiejuffrouw behandelen.

Kalmpjes liep ze om het bureau heen, waar ze hem het dienblad voorhield dat ze in haar handen had.

‘Dank u,’ mompelde hij zonder zijn ogen van het scherm af te halen.

In ieder geval had hij enigszins manieren. Charlotte kon zich herinneren dat haar vader het personeel op hun landgoed straal negeerde. Hij verwachtte dat ze op zijn wensen inspeelden en als ze zijn gedachten niet konden lezen gaf hij ze de wind van voren.

Ze zag precies wanneer de Conte het tweede kopje op het zilveren dienblad opmerkte. Hij knipperde met zijn ogen alsof het nooit bij hem was opgekomen dat zijn huishoudster na haar ochtendduik en zijn bevel naar zijn werkkamer te komen waardoor ze geen tijd had om te ontbijten, misschien ook wel een espresso lustte.

Of ik ben misschien te ver gegaan.

In het kleine maar uiterst exclusieve hotel in de Alpen waar ze hoofd van de huishoudelijke dienst was geweest, was ze door de manager als gelijke behandeld. Haar werk voor een aristocraat in zijn eigen huis was iets heel anders.

Echter, haar moeder was een aristocraat geweest, en ze wist dat een echte heer zijn personeel welwillend en met respect behandelde en niet alleen orders op ze afvuurde. Maar waarom ergerde ze zich aan de houding van déze man terwijl ze jarenlang met de veeleisendste gasten te maken had gehad? Zelfs zijn norse houding was niets vergeleken met de woedende tirades van haar vader.

Zijn groene ogen keken haar doordringend aan. ‘Neem plaats, alsjeblieft.’

‘Is er nieuws van Anna?’

‘Haar dochter heeft vannacht een spoedkeizersnede ondergaan, maar het gaat goed met haar en ook met haar dochtertje.’

De trekken om zijn mond verzachtten, Charlotte kon zien dat hij opgelucht was.

‘We hebben ze naar een van de beste privéklinieken in Rome laten brengen, hopelijk blijft het allemaal goed gaan.’

We? Charlotte vermoedde dat hij dat had geregeld. Ze dacht niet dat Anna zich de beste artsen kon veroorloven, en haar dochter en schoonzoon ook niet, want ze had verteld dat die elke cent opzijlegden om een huis te kunnen kopen.

Maar de Conte gedroeg zich niet als een zelfvoldane weldoener. Er had onmiskenbaar spanning in zijn stem gelegen.

Accepteer nu maar dat hij niet te doorgronden is. Het is jouw taak niet om dat te proberen.

Ze liep naar een stoel met rechte rugleuning voor het bureau, maar de Conte gebaarde naar een stel lederen banken. ‘Daar.’

Ze zette het dienblad op een tafeltje, waarna ze ging zitten. Haar ogen gingen half dicht van waardering toen ze een slokje van haar koffie nam. Toen ze opkeek zag ze dat hij onderuitgezakt tegenover haar zat, zijn lange benen gestrekt, zijn ogen tot spleetjes geknepen. Was ze te ver gegaan? Hij wilde haar toch niet nu al ontslaan, nog voordat ze daadwerkelijk was begonnen?

Nee, hij was eraan gewend om bediend te worden. Hij zou haar pas ontslaan als hij iemand had gevonden om haar te vervangen. Hoopte ze.

Charlotte sloeg haar benen over elkaar. Ze voelden koel aan. Omdat ze zich zo had moeten haasten om zich aan te kleden en zijn koffie te maken, had ze geen tijd gehad om de panty aan te trekken die ze normaal gesproken bij haar rok en jasje droeg.

Het leek alsof hij haar gedachten had gelezen.

‘U kleedt zich niet als een huishoudster.’

Voordat ze erover had nagedacht, gaf ze antwoord. ‘Vindt u dat ik een wit schort met ruches aan moet?’

‘Dat is een Franse dienstmeid, geen huishoudster.’

Hoewel zijn gezichtsuitdrukking niet veranderde, wist ze dat hij haar uitlachte en ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Ongelofelijk. Ze liet zich nooit door kleinerende of seksistisch opmerkingen uit het veld slaan. Maar haar gebruikelijke kalmte was verdwenen. Haar nieuwe werkgever maakte reacties in haar los die allesbehalve professioneel waren.

‘Is er iets mis met mijn kleding?’

Zijn blik ging over haar rechte rok en haar benen. ‘Geen probleem. Maar Anna kleedt zich niet formeel. Je ziet eruit alsof je een vergadering moet bijwonen, niet alsof je gaat schoonmaken.’

Charlotte haalde haar schouders op. ‘In mijn vorige functie moest ik er netjes uitzien voor de gasten, maar ik doe mijn jasje uit als ik moet schrobben.’ Ze glimlachte fijntjes. ‘Soms draag ik zelfs een broek.’

Zijn gezichtsuitdrukking verzachtte niet. ‘En wat was die functie?’

Ze fronste. Anna had het sollicitatiegesprek met haar gevoerd, maar ze had aangenomen dat de Conte haar besluit uiteindelijk zou beoordelen. Hij stond er immers om bekend dat hij een kluizenaar was. Had hij werkelijk zo weinig belangstelling voor wie er onder zijn dak woonde?

‘Ik was hoofd huishouding in een luxueus Zwitsers hotel. Ik heb ook een tijdje de manager vervangen.’ Die ervaring was de reden dat ze een andere baan had gezocht. Ze was goed in haar werk, maar het was tijd voor nieuwe uitdagingen. Toen ze de naam van het hotel noemde, zag ze zijn expressieve wenkbrauwen verrast omhooggaan. ‘Ik kan mijn referenties laten zien.’

‘Dat is niet nodig. Anna heeft die ongetwijfeld gecheckt.’

Nog een bevestiging dat hij niet bij haar sollicitatie betrokken was geweest.

Ze onderdrukte een huivering van ongerustheid. Deze baan was belangrijk voor haar. Vooral omdat deze tijdelijk functie als huishoudster van de Conte ervoor had gezorgd dat ze bij het bekende Venetiaanse palazzo-hotel was aangenomen. De sollicitatiecommissie was zichtbaar onder de indruk geweest. De Conte Dal Lago had de reputatie dat hij met niets minder dan het beste genoegen nam. Haar baan hier was een mooi opstapje naar toekomstig succes.

‘En ik ken het. Het staat hoog aangeschreven.’ Hij zweeg even. ‘U lijkt wat jong voor een dergelijke functie.’

Charlotte ging wat rechter zitten. ‘Over een paar maanden word ik zesentwintig. Ik werk al meer dan acht jaar in het hotelwezen.’

Het was niet de eerste keer dat mensen haar vanwege haar leeftijd onderschatten. Maar ze was toegewijd, vastberaden en georganiseerd. In haar jeugd had ze haar moeder geholpen, waardoor ze vrijwel alles al wist voordat ze met haar eerste baan in een Zwitsers chalethotel was begonnen.

Mensen hadden de pracht en praal gezien, de privileges, het landhuis en de belangrijke en welgestelde gasten. Het leek haar moeder zo simpel af te gaan. Ze had het huishouden en het personeel onder haar hoede gehad, had haar paardenbedrijf geleid en was een voorkomende gastvrouw geweest. Maar aan dat galante en kalme voorkomen lag hard werk ten grondslag, grondige planning en uitstekende sociale vaardigheden. Ze kon elke crisis het hoofd bieden. Tot haar zeventiende was Charlotte haar leerling en assistente geweest.

Ze slikte en deed haar best de pijnlijke herinnering weg te drukken. Sinds haar moeder was overleden, was ze niet meer thuis geweest. De waarheid achter Charlottes succesvolle carrière kon in één woord worden samengevat. Wanhoop.

Haar werk betekende alles voor haar. Het had haar van haar vaders weerzinwekkende plannen gevrijwaard en de leegte van wat ze had verloren opgevuld. Het gaf haar hoop op een toekomst op haar eigen voorwaarden. Waar haar keuzes en haar geluk het belangrijkste waren en ze geen pion in de eindeloze jacht naar invloed en geld van haar vader was.

Ze keek op en zag dat die groene ogen op haar gericht waren.

‘Waren het geen gelukkige jaren?’

Ze knipperde met haar ogen, geschokt dat ze haar emoties kennelijk had laten zien. Ze had al jong geleerd haar gedachten te verbergen om zichzelf tegen haar vader te beschermen.

‘Integendeel.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben dol op Zwitserland. Ik vond het een fijne baan en ik heb er geweldige mensen ontmoet. Ik heb veel geluk gehad.’

Het was een kwestie van trots dat het meisje dat met cijfers die maar net goed genoeg waren van school was gegaan en door haar vader als waardeloos werd beschouwd omdat ze nooit in zijn voetstappen zou treden, zo’n mooie loopbaan had.

‘U hoeft het niet te verkopen.’

Nu was het haar beurt om haar wenkbrauwen op te trekken. ‘Gelooft u me niet? Het is waar, dat kan ik u verzekeren.’

‘Oké, vertel me drie dingen die u er zo fijn aan vond. Zonder erover na te denken.’

De Conte boog zich voorover en ze rook de geur van sandelhout en iets rokerigs, wierookachtig. Instinctief haalde ze dieper adem.

‘Ik...’

‘Niet nadenken, gewoon zeggen, snel.’ Hij knipte met zijn vingers.

‘De bergen,’ hoorde ze zichzelf zeggen.

‘En?’ Hij bevond zich nu echt in haar persoonlijke ruimte. ‘Wat nog meer?’

‘Dat ik mijn werk goed deed.’

‘En?’

‘Ik kon er mezelf zijn.’

Haar hart bonkte alsof hij te diep had gegraven en ze dingen had gezegd die te persoonlijk waren. Ze zette haar kopje neer en wist de neiging om haar armen beschermend over elkaar te slaan nog net te onderdrukken.

‘Wat bedoelt u daarmee? Dat u uzelf kon zijn?’

Natuurlijk richtte hij zijn aandacht daarop. Het was een bekentenis die verbazingwekkend diepgeworteld was. Zelfs na al die jaren voelde het alsof ze op een zere plek duwde als ze aan haar leven en verwachtingen dacht die ze in Engeland achter zich had gelaten. Dat ze nooit goed genoeg zou, hoe hard ze het ook probeerde.

‘Ms Symonds?’

Langzaam haalde ze haar schouders op. ‘Ik zei al dat ik het fijn vond om met mensen te werken, mijn collega’s en de gasten. En ik hou van wandelen en skiën.’ Ze nam niet de moeite om haar andere, rustiger tijdsbesteding te noemen. Ze kon zich niet voorstellen dat deze man belangstelling voor borduren of koken had. ‘Ik vond het een fijne plek.’

 

Alessio bestudeerde vrouw die tegenover hem zat. Ze hield iets voor hem verborgen.

Hij twijfelde er niet aan dat ze hem naar waarheid had geantwoord. Het korte moment waarop ze verrast haar ogen wijd open had gesperd was daar het bewijs van.

Maar hij was op zijn hoede. Charlotte Symonds maakte hem nerveus.

Na Antonia had hij niet meer op die masculiene manier naar een vrouw gekeken. Hij had zelfs opgemerkt dat zijn nieuwe werkneemster geen panty aanhad. Het paste niet bij haar conservatieve imago. Hij was verbaasd dat ze op tijd was geweest. En uitstekende koffie serveerde.

Ze zat aanvankelijk met haar enkels zedig gekruist, maar nam toen een andere houding aan. Ze sloeg haar ene been over het andere, en zonder het te willen stelde hij zich voor dat die gladde naakte huid tegen die van hem wreef.

Zijn buikspieren verkrampten.

Hij had géén belangstelling voor deze vrouw. Zijn libido was al jaren verdwenen, en zelfs als dat niet zo was, hoefde hij maar aan het einde van zijn huwelijk te denken om zijn seksuele driften de nek om te draaien. Zijn nieuwsgierigheid was gewoon eigenbelang. Hij moest weten of ze te vertrouwen was.

Het was zijn eigen schuld dat hij haar niet zelf had uitgekozen. Hij had zichzelf zo diep in zijn werk begraven dat hij dat aan Anna en zijn advocaten had overgelaten. En nu zat hij met een vreemde opgescheept.

‘U weet dat er niemand anders in het castello woont? Alleen ik en de huishoudster.’

Hoewel ze vol zelfvertrouwen knikte, zag hij aan het snelle knipperen van haar oogleden dat dit nieuw voor haar was.

Was het genoeg om haar te doen besluiten te vertrekken?

Hij wenste bijna dat ze inderdaad weg zou gaan. Hij vermoedde dat Charlotte Symonds problemen zou veroorzaken. Het ongemakkelijke gevoel dat hij had gekregen toen hij haar voor het eerst zag, was zijn intuïtie die hem vertelde dat zijn leven een stuk eenvoudiger zou zijn als ze hier niet was.

Zijn leven? Welk leven? Volgens Beatrice heb je geen leven. Je bestaat alleen maar.

Alleen zijn oudtante Beatrice, die hem zijn hele leven al kende en voor hem had gezorgd wanneer zijn ouders zich in Rome, Gstaad of op de Cariben vermaakten, durfde zoiets te zeggen.

‘Ik hou van een rustig leven,’ zei zijn nieuwe werkneemster.

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Denkt u dat het een eenvoudige taak is om voor dit huis en voor mij te zorgen?’

Er ontsnapte een hese lach aan haar keel die door zijn huid drong en zich om zijn ingewanden krulde, totdat ze haar mond sloot en de geamuseerde uitdrukking van haar gezicht verdween.

‘Helemaal niet. Voordat ik hier kwam heb ik over het castello gelezen. Niemand zal het eenvoudig noemen om een huis van vier verdiepingen bij te houden, met kamers vol kostbaar antiek waarmee meerdere musea en galerieën kunnen worden gevuld.’

Ze had inderdaad haar huiswerk gedaan. Online was er niet veel informatie over het interieur van het castello te vinden. Het ging tenslotte om zijn ouderlijk huis, dat zorgvuldig tegen nieuwsgierige ogen werd beschermd.

‘Zes verdiepingen als u de kelder en de kerkers meetelt,’ mompelde hij.

Dat bracht haar zelfverzekerde houding aan het wankelen. Haar ogen werden groot. ‘Kerkers?’

‘Meer dan één. En een martelkamer.’

Eén van zijn mondhoeken ging omhoog. Haar gezichtsuitdrukking was onbetaalbaar.

‘Maakt u zich niet ongerust, hij is niet meer in gebruik. Het is al heel lang geleden dat mijn familie zulke gewelddadige methoden gebruikte. Tegenwoordig hebben we andere manieren om te krijgen wat we willen.’

Hij zag de spieren in haar slanke hals bewegen toen ze slikte.

‘Dat is het motto van de familie, moet u weten. Ik neem wat ik wil en ik hou wat ik neem.’

Er flitste een beeld door zijn hoofd, van deze vrouw in een van die ondergrondse ruimten. Haar blonde haren los om haar naakte schouders, want in plaats van een nette rok en jasje, droeg ze dat strakke blauwe zwempak. Ze stak haar armen naar hem uit, niet smekend, maar uitnodigend.

Hij wreef in zijn branderige ogen. Zelfs vermoeidheid was geen excuus voor dergelijke onstuimige fantasieën.

‘Maakt u zich niet ongerust.’ Zijn stem klonk ruw. ‘Er zijn dienstmeisjes om u te helpen. En timmermannen, metselaars en glazenmakers die op het eiland wonen die het benodigde onderhoud uitvoeren. Anna houdt daar toezicht op en verzorgt de huishouding. Maar als het om iets belangrijks gaat, wordt er altijd met mij overlegd. Ze heeft ongetwijfeld het werkrooster achtergelaten.’

‘Ik zal ernaar op zoek gaan,’ zei Charlotte snel.

‘Dat is het castello. Dan zijn er nog mijn wensen.’

Onwillekeurig bewonderde hij haar zelfbeheersing. Ze keek hem beleefd belangstellend aan, met een serene uitdrukking op haar gezicht.

Alessio wist wat dat over hem zei. Sommige mensen hadden hem na het overlijden van zijn vrouw als een diepbedroefde kluizenaar afgeschilderd. Velen beschouwden hem als een wreed monster dat zijn vrouw had gedwongen zich uit het sociale leven terug te trekken en haar hier praktisch gevangen had gehouden. Zijn blik ging naar het familiewapen boven de deur. Daar was het gevleugelde beest, zijn klauwen gespreid, klaar om te grijpen wat hij wilde. Abrupt draaide hij zijn hoofd om. Zijn ruggengraat tintelde toen hij in Charlotte Symonds blauwe ogen keek.

‘U hebt geen bedenkingen om voor mij te werken?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik geloof niet alles wat ik hoor of lees. Ik heb geleerd om mensen op hun daden te beoordelen en niet op wat de pers zegt.’

De toon in haar stem fascineerde hem. Ze klonk ouder dan ze was. Het was de stem van een vrouw die bittere waarheden onder ogen had moeten zien.

‘Trouwens, u hebt heel goede referenties.’

Verwonderd ging hij wat rechtop zitten. ‘Ík heb goede referenties?’

Ze knikte. Was dat een klein glimlachje dat om haar mondhoeken speelde?

‘Het is duidelijk dat Anna veel om u geeft. Ik heb nog nooit zo’n uitvoerig sollicitatiegesprek gevoerd. Daarom respecteer ik haar oordeel.’

‘Wat zei ze?’

Daar was het weer, dat geamuseerde trekje om haar mond. Haar nogal onopvallende gezicht werd plotseling boeiend. Opeens zag hij dat haar lichtroze lippen een aantrekkelijke vorm hadden en dat haar buitenste ooghoeken intrigerend omhooggingen als ze lachte. Ook haar jukbeenderen werden geprononceerder, waardoor haar ronde gezicht veel uitgesprokener werd.

‘Dat kan ik u niet zeggen. U begrijpt ongetwijfeld dat wij huishoudsters vertrouwelijke mededelingen voor ons kunnen houden. Maar het was over het geheel genomen positief.’

Een verbazingwekkend moment voelde Alessio een lach in zijn keel omhoogkomen. Dat was zo ongekend zeldzaam dat zijn hele lichaam verstilde. Lachen hoorde in een ander leven thuis.

‘Over het geheel genomen?’ Hij trok vragend een wenkbrauw op.

Opnieuw knikte ze. ‘Ik werd gewaarschuwd dat ik u onder geen beding tijdens uw werk mag storen, tenzij ik een kop uitstekende koffie meeneem.’

Dit keer kon hij zich niet meer inhouden. Zijn lach weerkaatste door de kamer. Hij was stomverbaasd dat hij, vooral op een dag als vandaag, kon lachen, maar daar wilde hij niet verder over nadenken.

‘Uw advocaat heeft me ook gerustgesteld.’

‘Is het niet bij u opgekomen dat hij vooringenomen was omdat ik hem betaal? Wat dat betreft is Anna misschien ook niet helemaal eerlijk geweest.’

Ze kneep haar ogen samen. ‘Ik geloof dat ze eerlijk was. Trouwens, een van mijn hotelgasten stond voor u in.’

Alessio fronste. En ze had nog wel een vertrouwelijkheidsclausule getekend voordat ze naar het eiland kwam.

‘Maakt u zich geen zorgen, ik heb uw naam niet genoemd en ook niet dat ik hier kwam werken. Ik vertelde hem dat ik erover dacht om in deze regio te komen werken, en Signor Lucchesi noemde het castello en een groot liefdadigheidsevenement dat u hier hebt georganiseerd. Hij was een en al lof over het evenement en over u.’

Waarschijnlijk had ze het over het lentefestival. Het was al generaties lang een traditie om het vruchtbare seizoen te vieren. De afgelopen jaren organiseerde Alessio een bal om geld in te zamelen voor projecten om het leven van de bevolking in de regio te verbeteren. Het soort projecten dat bij overheidsfinanciering buiten de boot vielen.

Anna was er maar op blijven hameren dat hij het feest dit jaar nieuw leven moest inblazen, maar hij had nog geen besluit genomen. Hij steunde immers al veel lokale initiatieven. Hij had geen festival nodig om hem aan zijn plichten te herinneren.

Maar je was wel vergeten dat er een tijdelijke huishoudster zou komen.

Hij had zich niet gerealiseerd hoeveel tijd er voorbij was gegaan en had gedacht dat Anna nog lang niet weg zou gaan. Hij had deze hele situatie aan zichzelf te danken.

Hij observeerde Charlotte Symonds’ alerte blik en moest toegeven dat ze beter verdiende dan het norse welkom dat hij haar had gegeven. Anna zou zich doodschamen.

‘Ik ben bang dat het geen veelbelovende start voor u was.’

Ze knipperde met haar ogen en er verscheen heel even een verraste blik op haar gezicht voordat ze haar kalme masker weer opzette.

Was hij zo’n bullebak geweest dat zelfs het kleinste beetje vertoon van hartelijkheid haar verraste?

Niet alleen een bullebak. Je was ook onbeleefd en arrogant, fluisterde het krakerige stemmetje van zijn geweten.

‘Ik ben de tijd uit het oog verloren,’ legde hij uit. Dat was niet waar. Hij was maandenlang op de datum van vandaag gefixeerd geweest. Deze sombere herdenking had al zijn gedachten in beslag genomen en hij had alles wat zich daarbuiten afspeelde genegeerd. ‘Ik was van plan om Anna’s vervanging met haar te bespreken. Ik had me niet gerealiseerd dat het al zover was.’

Fronsend keek Charlotte Symonds hem aan. Ze geloofde hem niet. Maar als een perfecte werkneemster knikte ze. Het zonlicht schitterde op haar goudkleurige haren.

‘Ik begrijp het. Het moet een schok zijn geweest om plotseling een vreemdeling op uw eiland te zien.’

Niet zo’n schok als het was om haar in het meer te zien op de dag waarop zijn vrouw was verdronken...

‘Conte Alessio? Gaat het goed met u?’

Ze stond op het punt om op te staan. Waarom? Om een slanke hand op zijn voorhoofd te leggen? Hij kon haar aanraking bijna voelen. Niet alleen op zijn gezicht, maar overal.

Zijn verkilde lichaam smolt en deed pijn. Hij zei tegen zichzelf dat het normaal was om pijn te voelen als je weer warm werd. Maar de pijn in zijn onderlichaam was anders. Hij had niet verwacht dat hij daar ooit nog iets zou voelen.

Abrupt stak hij zijn kin wat naar voren. ‘Natuurlijk gaat het goed.’

Maar zijn gedachten buitelden over elkaar heen. Het beeld van deze vrouw die halfnaakt uit het meer kwam, bleef door zijn hoofd spelen en vermengde zich met oudere, minder plezierige beelden.

Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst had gegeten. Gisteren? Eergisteren? Hij had dagenlang aan één stuk door gewerkt en niet gegeten of geslapen. Deze onverwachte gevoelens hadden niets met Charlotte Symonds te maken, maar alles met het feit dat hij de behoeften van zijn lichaam had verwaarloosd.

Opnieuw voelde hij zijn kruis verstrakken bij de gedachte aan zijn behoeften. Behoeften die verder gingen dan slaap en voedsel.

Een golf van schaamte overviel hem.

Snel stond hij op. ‘We praten later wel verder,’ grauwde hij.

‘Maar u hebt me nog niet verteld wat uw wensen zijn.’

Haar woorden stookten het vuur op. Een vuur dat hij met zijn kille herinneringen doofde.

Hij liep naar zijn bureau, waar hij zich op zijn bureaustoel liet zakken. Vastbesloten niet naar haar te kijken, richtte hij zijn aandacht op een van de computerschermen.

‘Later, Ms Symonds. Maakt u zichzelf eerst maar wegwijs in het castello. We hebben het later wel over mijn wensen.’


Hoofdstuk 3

 

 

 

Die dag liep Charlotte een paar keer de wenteltrap in de toren op naar zijn werkkamer. Telkens was de deur dicht. Ze was gewaarschuwd dat ze de Conte nooit mocht storen als hij aan het werk was, en zijn gezichtsuitdrukking toen hij haar die ochtend had weggestuurd, had duidelijk gemaakt dat hun gesprek geen prioriteit had. Hij had geconcentreerd naar zijn computerscherm gekeken, alsof hij haar aanwezigheid al was vergeten.

Kwam het door zijn werk dat hij zo prikkelbaar was?

In zijn donkergroene ogen had een emotie geglinsterd. Hij vond het niet prettig om zich met een nieuwkomer bezig te houden, maar intuïtief wist ze dat er meer aan de hand was.

Je wordt niet betaald om hem te begrijpen.

Hoe druk ze het die dag ook had gehad, haar gedachten waren telkens teruggekeerd naar die verbeten, intimiderende man die haar zelfbeheersing zo aan het wankelen had gebracht. Iets waar al jarenlang niemand in was geslaagd.

Hij had de arrogantie en brute macht van de rovende baronnen van wie hij afstamde. Als ze echt een indringer was geweest, zou hij haar waarschijnlijk het meer in hebben gegooid.

Ze had zijn nabijheid gevoeld. De fysieke kracht. De woedende blik die over haar naakte huid schuurde. Zijn aura was bijna tastbaar. De subtiele beweging van een wenkbrauw, de trillende neusvleugels, ze hadden een golf van hitte in haar opgewekt.

Als zijn blikken seksueel waren geweest, zou het eenvoudiger zijn. Ze wist hoe ze met ongewenste aandacht moest omgaan. Helaas hoorde dat bij haar werk. Maar de Conte had niet begerig naar haar gekeken. Hij wilde dat ze wegging. Zelfs toen hij wist wie ze was, leek het of hij liever had gezien dat ze ervandoor was gegaan en hem aan zijn lot had overgelaten.

Fronsend pakte ze een dienblad en bestek.

Wat de Conte de hele dag ook deed, het leek erop dat eten daar niet bij hoorde. Terwijl ze het eeuwenoude kasteel had verkend en met de dienstmeisjes had gesproken die waren gekomen om de ontvangstkamers schoon te maken, had ze gewacht tot hij haar bij zich zou roepen. Maar dat was niet gebeurd.

Had hij nog steeds niet besloten of hij haar daadwerkelijk zou aannemen? Haar adem bleef in haar keel steken. Ze kon niet op haar eerste dag al worden ontslagen! Maar ze kon ook niet blijven wachten tot hij zich eindelijk herinnerde dat ze bestond. Ze moest weten waar ze aan toe was.

Ze zou hem zijn avondeten brengen, aankloppen en het voor zijn deur neerzetten als dat nodig was. Maar als ze geluk had, mocht ze binnenkomen en had ze in ieder geval de kans om een gesprek met hem aan te knopen over zijn wensen.

Ze zette alles op het dienblad, inclusief wat van het overheerlijke brood dat de bakker had gebracht. Die was in ieder geval vriendelijk geweest. En de dienstmeisjes ook. Hoewel wat nieuwsgierig.

Een paar minuten later stond Charlotte voor de werkkamer, die ze leeg aantrof. Ze liep de trap op naar de volgende verdieping, waar de privésuite van de Conte was. Daar was ze eerder die dag al geweest. Ze had schone handdoeken opgehangen en gestoft. Zijn enorme bed was keurig opgemaakt. Alsof hij niet had geslapen sinds Anna er de vorige dag had opgeruimd.

Misschien is hij wel ongelooflijk zelfstandig en netjes. Misschien schept hij er genoegen in om elke laatste kreukel uit die prachtige donkergroen met goud gedessineerde sprei te strijken.

Ze snoof bij de gedachte dat de Conte de kreukels gladstreek terwijl hij zich in geen dagen had geschoren en zijn haar één wilde wirwar was.

Wild maar ongelooflijk aantrekkelijk.

Haar vingers klemden zich om het dienblad.

De deur naar zijn zitkamer was open. Ze schraapte haar keel. ‘Conte Alessio?’

Niets. Ze duwde deur open. De kamer was leeg, maar de deur naar de slaapkamer stond open.

Ze nam even de tijd om rond te kijken. De vaas met varens en lentegroen die ze er eerder had neergezet zag er goed uit. Net als de kunsttijdschriften die ze netjes op een stapel had gelegd.

‘Als ik iets van u wilde, had ik u wel geroepen,’ hoorde ze de diepe stem van de graaf zeggen, waarop ze het dienblad vol eten bijna uit haar handen liet vallen.

Het idee dat die met fluweel bedekte ijzeren stem haar zou hebben geroepen omdat hij haar wilde, maakte zo’n intens verlangen in haar wakker dat het haar schokte.

‘Ik heb u geroepen voordat ik binnenkwam,’ zei ze.

Ze draaide zich om. Wat ze ook verder van plan was geweest tegen hem te zeggen, het verdween in een warrige mist in haar hoofd op het moment dat ze hem zag.

Een handdoek om zijn schouders. Zijn dikke vochtige haar in de war. Een versleten lage spijkerbroek waarvan de knopen openstonden. Blote voeten. Bloot bovenlichaam. Oneindige vlakken strakke olijfgouden huid.

In een seconde nam Charlotte hem bewonderend in zich op. Ondanks de nijdige frons op zijn gezicht was hij simpelweg de mooiste man die ze ooit had gezien.

Hoewel... Mooi impliceerde zachtheid, en in die krachtige indrukwekkende torso was geen enkele zachtheid te ontdekken. Behalve misschien het laagje zwarte haartjes dat de vorm van zijn borstkas accentueerde en in een zinnenprikkelende donkere streep overging die in zijn strakke spijkerbroek verdween.

Met een ruk richtte ze haar blik weer op zijn gezicht. Maar dat hielp niet. Al die mannelijkheid was op de een of andere manier in haar hersenen gebrand. Zelfs de golvende spieren op zijn buik en de lijn naar zijn heup leken op haar netvlies getatoeëerd.

Ze slikte.

‘Volgende keer komt u alleen binnen als ik u dat vraag.’

‘Natuurlijk.’ Ze voegde er bijna aan toe dat het goed was om te horen wat hij van haar verwachtte, maar ze wist dat hij het niet prettig zou vinden om eraan te worden herinnerd dat ze het gesprek over zijn wensen nog niet hadden gevoerd. ‘Zal ik het eten weer meenemen?’

 

Alessio bekeek haar onschuldige gezicht en moest moeite doen om zijn kaken te ontspannen. Het was niet dat hij haar bang wilde maken, maar hij vond het verontrustend dat ze niet reageerde zoals hij had verwacht. Waarom was ze hier terwijl hij tegen haar had gezegd dat ze weg moest blijven?

Wat nog verontrustender was, was dat hij zich voor het eerst in lange tijd zo bewust was van zijn eigen lichaam. Van sensaties en verlangens die hij al lang niet meer had gevoeld.

Het eten rook heerlijk en hij had honger.

‘Nu je het gebracht hebt, kun je het net zo goed hier laten.’

Hij gedroeg zich kinderachtig. Anna zou hem met haar handen op haar heupen bestraffend hebben toegesproken, omdat hij zich zo onbeleefd gedroeg. Deze vrouw bleef echter kalm en beheerst voor hem staan.

Terwijl hij allesbehalve kalm en beheerst was. Nadat ze hem in zijn werkkamer alleen had gelaten, had hij een uurtje gewerkt. Uiteindelijk was hij op een bank gaan liggen. Hij was ervan overtuigd dat hij, als hij al in slaap zou vallen, achtervolgd zou worden door Antonia’s droevige bruine ogen en fragiele schoonheid. In plaats daarvan had hij bijna de hele dag liggen slapen. En was hij wakker geworden met de herinnering aan twinkelende blauwe ogen en een onbekende, hese stem.

En opgewonden. Voor het eerst in jaren. Vandaar dat hij zojuist een ijskoude douche had genomen.

‘Ik zal u alleen laten,’ zei ze. Maar ze verroerde zich niet. ‘Zullen we een tijd plannen om ons gesprek morgen voort te zetten?’

Dus dat was het. Ze wilde weten waar ze aan toe was. Ze was net zo dwingend als Anna.

‘Het kan nu wel.’ Hij zuchtte. ‘Momentje.’

Even later kwam Alessio aangekleed de slaapkamer uit. De tafel was voor een persoon gedekt, met fijn porselein, gepoetst zilveren bestek en een linnen servet. Een kristallen glas glinsterde in het licht.

Hij wilde zeggen dat ze te veel haar best deed. Hij hield van eenvoudige maaltijden. Maar niemand had haar over zijn voorkeur verteld.

En wiens schuld was dat?

Hij nam plaats en gebaarde dat ze bij hem moest komen zitten. Het heerlijke aroma van de soep drong zijn neus binnen.

‘Mario heeft ook een mand met verse paddenstoelen gebracht. Ik nam aan dat u daarvan houdt.’

Hij knikte. Het water liep hem in de mond. Maar in plaats van te gaan, pakte ze een fles op.

‘Mag ik?’

Hij zag dat het een oude sherry was.

‘Het was de eerste sherry die ik kon vinden. Ik hoop dat die uw goedkeuring kan wegdragen.’

Alessio haalde zijn schouders op. Het zou tientallen jaren duren om alle wijn die in de kelder was opgeslagen op te drinken. ‘Sherry met paddenstoelensoep?’

‘Vertrouw me maar,’ mompelde ze terwijl ze een laagje inschonk.

De sherry gloeide als zonlicht in de herfst. Hij walste het in zijn glas, bewonderde de kleur, toen de geur, en uiteindelijk de smaak. Een complexe smaak van noten en donkere honing explodeerde op zijn tong en de warmte gleed door zijn keel en in zijn aderen.

Wanneer had hij voor het laatst echt opgemerkt wat hij at en dronk? Hij wierp een blik op de fles en zei tegen zichzelf dat het kwam omdat dit een exceptioneel goede sherry was.

Toen proefde hij de soep.

‘Mijn complimenten. Dit is uitstekend.’ Plotseling besefte hij dat hij uitgehongerd was. Hij brak een stuk brood af. ‘Ga zitten en vertel me over uzelf. Waarom u hier wilt werken.’

Ze ging op de stoel tegenover hem zitten. ‘Zoals ik aan Anna heb verteld –’

‘Anna is er nu niet. Vertel me gewoon wat ik moet weten.’Hij vertrouwde Anna, maar hij wilde zelf zijn oordeel vellen. Het ging immers om zijn privacy waar inbreuk op werd gemaakt.

‘Ik ben Engelse, maar ik heb het grootste deel van mijn carrière in Zwitserland gewerkt. Eerst in een chalet. Ik heb ervaring in huishouding, heb de receptie daar bemand en ben manager geweest. Ik –’

‘Waarom werkt u niet in Groot-Brittannië? Mist u uw familie en vrienden niet?’

Alessio zag dat ze haar ogen enigszins samenkneep en haar voorhoofd even fronste, voordat de nietszeggende professionele uitdrukking terugkeerde.

‘Mijn moeder is overleden en ik heb geen goede band met mijn vader. Ik zag kansen in Europa en heb die aangegrepen omdat mijn carrière belangrijk voor me is.’

Wat kon hij daaruit opmaken? Ze had geen hechte band met haar familie. Ze streefde naar succes. Dat bewonderde hij – het was iets wat ze gemeen hadden. Maar het was een ongewone keuze om voor hem te willen werken. Hij kon de gedachte dat ze hier niet alleen voor haar werk was niet van zich afzetten. Was ze hier om te spioneren en haar verhaal aan de pers te verkopen?

‘Ziet u zichzelf in de toekomst een groot hotel leiden? Is dat uw doel?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Uiteindelijk wil ik graag voor mezelf beginnen.’

‘Een baan zoals deze past daar toch niet bij?’

‘Ik heb niet op een advertentie gereageerd. Een vriend had me aanbevolen bij iemand die Anna kent.’

Alessio legde zijn lepel neer om nog een slok sherry te nemen. Een persoonlijke aanbeveling? ‘Komt u altijd op die manier aan uw banen?’

Charlotte Symonds was geen opvallende schoonheid, maar ze had iets wat de aandacht van mannen trok. Zelfs die van hem, wat hij tot vandaag onmogelijk had geacht.

Had ze die banen gekregen door persoonlijke gunsten te verrichten?

Hij had er geld om durven verwedden dat zijn gezichtsuitdrukking nietszeggend was, maar het was alsof ze zijn gedachten kon lezen.

‘Niet op de manier die u bedoelt.’

Ze keek hem net zo heerszuchtig aan als zijn oudtante Beatrice die de jongere generaties van de familie Dal Lago de stuipen op het lijf joeg. Niemand anders durfde hem zo aan te kijken, toch voelde hij geen ergernis. Zelf zou hij ook beledigd zijn als iemand iets dergelijks over hem zou impliceren.

‘U weet helemaal niet wat ik denk.’

‘Ik neem mijn werk en mijn reputatie heel erg serieus.’ Die blauwe ogen keken hem onophoudelijk aan. ‘Ik heb elke baan op persoonlijke verdiensten gekregen. Het is niet vreemd dat iemand mij persoonlijk aanbeveelt als ik mijn werk goed doe. Dat gebeurt in uw branche ongetwijfeld ook.’

Hij knikte. ‘Dus waarom deze baan? Het is geen overduidelijke stap voor een loopbaan in het hotelwezen.’

‘Ik moet mijn Italiaans oefenen. Mijn volgende baan is in Venetië. En...’

‘Ga door.’

‘En ik was aan iets nieuws toe.’

Alessio bleef zwijgen. Er moest meer zijn.

Uiteindelijk haalde ze haar schouders op. ‘U moet toch weten welke reputatie u hebt. Zelfs als ik maar een paar maanden voor u werk, maakt het indruk op mijn cv.’

‘Omdat het bewijst hoe goed je bent als je het hier overleeft? Omdat ik zo’n monster ben?’

Dat was hoe sommigen hem noemden.

‘Nee! Dat is het helemaal niet.’ Ze haalde diep adem, waardoor haar borsten tegen de helderwitte stof van haar blouse werden geduwd. ‘Ik bedoel dat u alleen met het beste genoegen neemt. Uw veilinghuis staat hoog aangeschreven, net als uw persoonlijke smaak. U neemt alleen de besten in dienst.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik bedoelde niet –’

‘Het is al goed, Ms Symonds. Ik begrijp het.’

Misschien had Beatrice gelijk en werd zijn waarneming vertekend door zijn kluizenaarsbestaan. Maar niet zonder reden. Te veel mensen hadden zijn leven met een of ander excuus proberen binnen te dringen. Vroeger wilden ze geld of invloed of zelfs zijn lichaam. De laatste paar jaar was er een obscene belangstelling voor zijn verdriet, voor de details van zijn huwelijk.

‘Conte Alessio –’

Hij stak een hand op. ‘Mijn verontschuldigingen, Ms Symonds. Het is niet bepaald chic dat ik een dergelijke conclusie over u trek. Het spijt me. Maar ik stel voor dat u nu gaat,’ Het is al laat en u hebt ongetwijfeld een drukke dag gehad.’ Ze opende haar mond. Waarschijnlijk om te protesteren, dacht hij. ‘Morgenochtend zullen we alles doornemen wat u over het werk moet weten.’

Met een knikje stond ze op ‘Ik zal nog wat soep brengen. Als u nog trek heeft, heb ik ook nog –’

‘Dat is niet nodig.’ Zijn eetlust was verdwenen toen hij besefte hoe onbeschoft hij zich had gedragen. ‘Dit is genoeg.’

‘Goed dan.’

Zag hij nu bezorgdheid op haar gezicht? Voor hém?

‘Ik zie u morgenochtend.’

Nadat ze was vertrokken, at hij de rest van de soep op. Hij mocht dan geen eetlust meer hebben, al die jaren in de hel hadden hem geleerd dat zijn lichaam brandstof nodig had.

Wie had kunnen denken dat zijn aandacht op de sterfdag van Antonia niet op het pijnlijke verleden gericht zou zijn, maar op het heden, op een vrouw die zijn rust en vrede verstoorde?

Charlotte Symonds was het eerste nieuwe gezicht in drie jaar tijd op het eiland. Hoewel hij zeven dagen per week werkte en online gesprekken met zijn medewerkers en klanten over de hele wereld voerde, had de buitenwereld nog nooit zoveel invloed op hem gehad als vandaag.

Nu voelde hij zich... anders. Bewuster van alles. Vol leven.

Alsof deze vrouw de dynamiek had veranderd en hem uit zijn verdoving had gehaald.

Of als een beer die uit zijn winterslaap kwam. Hij had zich zonder twijfel beestachtig tegenover zijn nieuwe huishoudster gedragen. Het was een wonder dat ze niet onmiddellijk was vertrokken.

Ze had ruggengraat.

En meer. Zijn vingers beefden toen hij aan haar borsten in het natte blauwe zwempak dacht. De zachte ronding van haar heupen die in slanke benen overgingen... Abrupt schoot hij overeind. Hij was te onrustig om te blijven zitten. Hij moest zichzelf afleiden.

Hij zou haar als zijn nieuwe huishoudster aanhouden. Dat was hij haar wel verschuldigd, aangezien het erop leek dat ze hier in goed vertrouwen was gekomen. Maar dat betekende niet dat hij moest toegeven aan de gevaarlijke verleiding die ze met zich meebracht. De verleiding te denken als een man die met een aantrekkelijke vrouw wordt geconfronteerd.

Meer dan aantrekkelijk. Ze was fascinerend.

Alessio legde zijn hand op het koele glas van het raam en keek naar het donkere meer waarvan de oevers hier en daar door licht van kleine dorpen werden gemarkeerd.

Drie maanden. Voordat hij het wist zou ze alweer weg zijn. Er zou niets veranderen. Het enige wat hij hoefde te doen was ervoor zorgen dat ze bij hem uit de buurt bleef, zodat hij zich op zijn werk kon concentreren.

Simpel.

Hij had echter het gevoel dat zijn rustige leventje op zijn fundamenten wankelde.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Met grote slagen schoot Charlotte door het koude water, haar hele lichaam tintelde. Ze had zwemmen in koud water in de Alpen ontdekt en het gaf haar meer energie dan koffie.

Als ze wilde, kon ze de dagen luierend doorbrengen. Zolang ze hem op tijd koffie en eten bracht, had de Conte geen enkele belangstelling voor wat ze deed. In de week nadat ze hem zijn diner in zijn suite had gebracht, had ze de man niet één keer gezien! Hij gedroeg zich alsof ze een besmettelijke ziekte had. Hij mocht dan een kluizenaar zijn, het feit dat hij haar met opzet meed was ronduit beledigend.

Op haar tweede ochtend had ze in de keuken een briefje gevonden. In een puntig handschrift had de Conte een lijst met zijn wensen opgeschreven in plaats van persoonlijk met haar te spreken. Hij had haar de tijden gegeven waarop hij wilde eten. Verder stonden er contactgegevens van leveranciers op en een aantal andere spaarzame instructies. Onderaan het lijstje stonden zijn voedselvoorkeuren: geen, en de belangrijkste vereiste: privacy.

Als ze zijn maaltijden serveerde, was hij nooit in de kleine eetkamer. En ze wachtte totdat ze hem had horen weggaan voordat ze afruimde.

Het was bijna pervers. Ze was zich meer dan ooit van haar mysterieuze werkgever bewust. Alsof zijn gebrek aan belangstelling een uitdaging voor haar was. Ze werkte harder dan ooit, zodat het castello blonk, en de maaltijden voor haar baas waren voortreffelijk.

Als Charlotte hem op de trap hoorde, bleef ze staan, haar adem om onbegrijpelijke reden hoog en oppervlakkig. Soms kwam ze een kamer binnen en wíst ze gewoon dat hij daar net weg was, hoewel ze niet kon uitleggen hoe.

Bij het opmaken van zijn bed was ze zich altijd bewust van de afdruk van zijn hoofd op het kussen en die karakteristieke geur van hout en wierook. In de badkamer was die verleidelijke geur nog sterker, vooral als er nog stoom hing. Dan betrapte ze zich erop dat ze diep inhaleerde en een vlinderachtige sensatie in haar binnenste voelde.

Als ze zijn netjes opgevouwen kleren opborg, was ze doordrongen van het feit dat hij ze had gedragen. Een enkele keer kon ze zijn lichaamswarmte nog voelen en dan ving haar neus die andere vage geur op, de geur van een gezonde man, die haar maag deed samenknijpen.

Het was gewoon weerzinwekkend dat ze zo op een man reageerde die niets met haar te maken wilde hebben.

De Conte was geen welwillende jongeman. Hij was een natuurkracht. Primitief. Ruig. Met een innerlijke duisternis die haar zou moeten afstoten. In plaats daarvan werd ze erdoor gefascineerd. Misschien omdat hij, ofschoon hij zich als de bruuske veeleisende kasteelheer voordeed, af en toe zelfinzicht toonde. Hij had zijn excuses aangeboden omdat hij aannames over haar had gedaan. En als hij lachte, werd ze door dat diepe geluid omhuld en lag er een gloed van plezier in die bijzondere, groene ogen...

Ze beet op haar lip. Dit moest stoppen. Gisteren had ze zichzelf erop betrapt dat ze in de grote hal naar een schilderij van een draakachtig schepsel dat uit het meer verrees stond te staren. Waarschijnlijk het legendarische monster waarover ze had gehoord. Wat haar er echter toe had aangetrokken, was niet de legende maar het feit dat de schubben van het schepsel precies dezelfde groene kleur hadden als de ogen van de Conte.

En ze had een andere figuur op het schilderij gezien. Een blonde vrouw in een lange jurk. Ze keek de draak met een verrassend kalme gezichtsuitdrukking aan, in aanmerking genomen dat het beest haar hongerig bekeek. Ze had onmiddellijk verwantschap met de vrouw gevoeld. Vooral omdat die scherpe verslindende blik van het beest haar bekend voorkwam. Maar in haar weerbarstige gedachten bekeek haar baas haar met een heel ander soort honger.

Charlotte klemde haar kaken op elkaar. Ze had zijn gezelschap niet nodig. En hij hoefde niet naar haar te kijken zoals een man naar een aantrekkelijke vrouw kijkt. Ze had niemand nodig. Het was een luxe dat ze tijd voor zichzelf had. Haar avonden bracht ze op haar vensterbank door, bordurend en genietend van de zon die achter de bergen onderging.

Op het moment dat ze haar voeten op de bodem van het meer zette om terug naar het strand te waden, hoorde ze iets achter zich, waarop ze zich razendsnel omdraaide. Er klonk een sissend geluid, ze zag een krachtige beweging in het water, waardoor ze onmiddellijk aan het legendarische monster moest denken. Ze sperde haar ogen wijd open toen er in de laatste mistflarden een gestroomlijnde vorm langs het eiland schoot.

Haar bonkende hartslag vertraagde toen ze de smalle roeiboot zag die snel door het water gleed. Ze zag een zwarte romp en een lange gestalte, en liet opgelucht haar adem ontsnappen.

Dus zo blijft hij zo fit.

Hij heeft de schouders van een roeier en krachtige dijen. En dat zijn jouw zaken niet, Charlotte Symonds.

Vastberaden rechtte ze haar schouders, waarna ze koers zette naar het strandje om haar handdoek te pakken. Ze had vandaag dingen te doen, onder andere de man die alles deed om haar te vermijden, tot een gesprek dwingen.

 

‘Buongiorno.’

Alessio bleef abrupt staan toen de deur openging en een warme hese stem door hem heen vloeide. Hij voelde een scherpe steek in zijn buik toen het licht de donkere gang verlichtte en de fijngebouwde gestalte van zijn huishoudster onthulde.

Zijn hartslag versnelde. ‘Goedemorgen.’ Zijn stem klonk nors.

‘Ik weet dat u hebt geroeid en dacht dat u wel direct koffie zou willen. Zal ik het naar uw suite brengen?’

‘Dat is niet nodig. Ik neem het zelf wel mee.’

Hij was de hele week van slag geweest, waardoor hij zich niet op zijn werk had kunnen concentreren. Zijn gedachten waren veel te vaak naar de vreemdelinge in zijn huis afgedwaald.

De vreemdelinge die er opvallend goed uitzag in haar eenvoudige zwarte broek en witte blouse. Haar haren zaten in een strenge knot, maar die accentueerde slechts haar mooie gelaatstrekken, haar grote ogen, rechte neus en haar goedgevormde mond, die er nu nog zachter uitzag dan hij zich herinnerde.

‘Ik moet met u praten, dus ik kan het net zo goed meenemen.’

Zodat ze weer in zijn kamer was. Die afleiding kon hij niet gebruiken.

De hele week was zijn concentratie negatief beïnvloed. Waar hij ook keek, overal werd hij aan haar herinnerd. Van de zorgvuldig opgeschudde kussens tot de netjes opgestapelde boeken en tijdschriften die hij altijd overal liet slingeren. In alle kamers stonden vazen met groen en bloemen. En dan was er nog die verleidelijke geur van vanille en kaneel die door de lucht zweefde als ze langsliep...

Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik heb het vanochtend nogal druk. Wat wil je weten?’

Ze knipperde met haar ogen, en hij besefte dat ze niet naar zijn gezicht keek, maar dat haar blik op het oude T-shirt gericht was dat aan zijn bezwete borstkas kleefde. Met een glazige gezichtsuitdrukking hief ze haar hoofd op, en hij voelde zijn hartslag versnellen.

Halfvergeten sensaties staken de kop op. Vooral voldoening, omdat er ontegenzeggelijk vrouwelijke waardering in haar blik lag.

Ooit zou hij haar belangstelling als groen licht hebben beschouwd om –

Hij verstijfde. Er was geen plaats voor een vrouw in zijn leven. Zelfs niet voor een korte affaire. En rotzooien met iemand die voor hem werkte... Gaan sprake van.

‘Het is de kapel,’ zei ze uiteindelijk met schorre stem. ‘Een van de glas-in-loodramen is gebroken. U zei dat ik grote reparaties met u moest bespreken, dus wilde ik het niet laten maken zonder eerst met u te overleggen. Dat glas ziet er heel oud uit.’

Hij onderdrukte een zucht. Daar ging zijn plan om zichzelf in zijn werk te verliezen. Voorzichtig pakte hij de espresso van het dienblad, zodat zijn hand niet langs de hare streek. ‘Geef me even om een douche te nemen en me aan te kleden,’ zei hij tussen opeengeklemde tanden door. ‘Ik zie je zo dadelijk in de kapel.’

Een kwartier later stonden ze onder een hoog boograam. Het zonlicht veroorzaakte een caleidoscoop van kleur.

‘Het is zo zonde,’ zei ze. ‘Het is hier prachtig.’

Vanaf het moment dat hij de kapel binnen was gekomen had ze hem niet aangekeken.

Omdat ze wist dat hij haar zinnelijke starende blik had gezien?

Hij knarsetandde. Wat was dit voor krankzinnigheid die zijn bloed was binnengedrongen? Hij had geen behoefte aan vrouwelijk gezelschap. Hij was al die tijd tevreden geweest. Met toegeknepen ogen keek hij naar haar opgeheven gezicht. Ze had een mooi gezicht, maar ze was niet beeldschoon.

Met een ruk wendde hij zijn blik af. Dit ging niet om uiterlijkheden. Charlotte Symonds had een vitaal onderdeel van hem tot leven gewekt.

‘Toen ik klein was, was dit mijn favoriete raam. Ik vond al die dieren die in de rij stonden om de ark op te gaan fascinerend.’

‘Echt waar?’

Haar scheve glimlach was op de een of andere manier betoverend.

‘Ik kan me u niet als kleine jongen voorstellen.’ Haar ogen werden groot. ‘Het spijt me. Ik –’

‘Maakt niet uit. Volgens mij was ik altijd al oud voor mijn leeftijd.’

Als enig kind van ouders die er zelden waren maar hoge verwachtingen van hem hadden, had hij zijn tijd onder toezicht van een scala aan strenge leraren doorgebracht en hard gewerkt om de familienaam eer aan te doen. De gestolen uurtjes met Anna, Mario en andere eilandbewoners hadden het gebrek aan ouderlijke aandacht nooit goed kunnen maken. Was het een wonder dat hij, zodra hij oud genoeg was voor de bewonderende vrouwelijke blikken, zich aan hedonistisch plezier had overgegeven?

Hij liep naar het raam. ‘Het komt vast door die storm van een paar weken geleden.’ Hij draaide zich om toen hij de blik van zijn huishoudster op zich voelde rusten.

Onmiddellijk keek ze naar het gebroken glas.

Verstandige vrouw.

‘Hier op het eiland zijn een vader en zoon die dit kunnen maken.’

‘Echt waar? Dit moet toch behoorlijk specialistisch werk zijn.’

‘Dat is het inderdaad. Er is niemand anders die ik het zou toevertrouwen. Dit raam is waarschijnlijk door een van hun voorouders gemaakt.’ Er lag trots in zijn stem. ‘We hebben onze ambachtsmannen hier altijd gesteund. Een groot aantal van hen is internationaal vermaard omdat ze specialistische vaardigheden hebben. Mijn familie hecht grote waarde aan goed ambachtelijk werk.’

‘Daar heb ik iets over gelezen,’ zei ze tot zijn verrassing. ‘Een artikel over goudsmeden die zijn opgeleid in een programma dat door uw bedrijf is opgezet.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn familie verzamelt al generaties lang zeldzame en kostbare objecten. We hebben een kunst- en antiekveiling. Zodoende hebben we de beste kunstenaars en ambachtslieden nodig om benodigde reparaties uit te voeren.’

Zelfs zonder het veilinghuis zou hij de mensen op het eiland steunen. Dat was zijn plicht.

‘Hoe bent u erachter gekomen dat het raam gebroken is?’ De kapel werd zelden gebruikt.

‘Ik kreeg een telefoontje van een priester in Florence over zijn bezoek hier. Dus ik wilde controleren of alles in orde was. Ik zal verse bloemen neerzetten en –’

‘Bezoek?’ Hij fronste. ‘Ik weet niets van een bezoek.’

Haar gezichtsuitdrukking werd gereserveerder. ‘Hij zei dat hij vorige week had gebeld en met de huishoudster had gesproken.’

Alessio schudde zijn hoofd. ‘Anna heeft niets tegen me gezegd. Bel hem op en zeg dat het niet kan.’

‘Waarom niet?’

Haar stem was zacht, maar er lag duidelijk een ondertoon in – van kritiek?

Alsof zijn huishoudster het recht had om over zijn beslissingen te oordelen.

‘Ik ontvang geen bezoek.’

Ze keek hem onderzoekend aan, en Alessio voelde nieuwsgierigheid en nog iets anders in haar doordringende blik. Afkeuring? Medelijden? Hij verstijfde.

‘U hoeft ze niet te ontvangen.’

‘Ze? Ik dacht dat het een priester was?’

‘Hij komt met een groep. Een kléín groepje om de kapel te zien. Hij sprak vol lof over de kunst in de kapel en –’

‘Nee.’

‘U hoeft ze niet te zien,’ vervolgde ze alsof hij niets had gezegd. ‘Ze komen direct van de pier naar de kapel en zijn binnen een uur weer weg. Ze komen niet in het castello zelf.’

Opnieuw schudde hij zijn hoofd. ‘Dat kan echt niet.’

Ze fronste. ‘Ik heb begrepen dat er vroeger regelmatig groepen kwamen.’

Alessio richtte zich in zijn volle lengte op. De Conte Dal Lago hoefde zijn motieven niet uit te leggen, en al helemaal niet aan een tijdelijke werkneemster.

‘U heeft zoveel, zoveel mooie dingen. U kunt daar toch wel iets van delen?’

Zijn hoofd bewoog met een ruk naar achteren alsof ze hem had geslagen. ‘Beschouw je me als een miezerige rijkaard die dit allemaal voor zichzelf houdt?’ Zijn brede armbeweging omvatte de prachtige kapel met zijn zeldzame kunstwerken, schitterend glas-in-lood en weelderige interieur. Het was een bijzondere ruimte.

Maar de laatste keer dat hij hier was geweest was voor Antonia’s begrafenis. Een rilling zoog alle warmte uit zijn botten. Het was gemakkelijk om die kille leegte met woede te vullen.

‘Ik leen regelmatig kostbaarheden uit,’ beet hij haar toe. ‘De helft van de familiejuwelen wordt momenteel geëxposeerd in Rome. De wandtapijten zijn net terug van een expositie in Parijs en er zijn meerdere schilderijen aan galerieën en musea uitgeleend.’

Die ernstige ogen keken hem nu verwonderd aan. ‘Dat is bijzonder genereus van u.’

Hij werd nijdig. Hij had haar goedkeuring niet nodig. Jarenlang had het hem niets kunnen schelen wat anderen, familieleden, vrienden of vreemden van hem vonden. Nu raakte hij geïrriteerd door de vooronderstelling van een werknemer. En hij probeerde zichzelf nog te bewijzen ook!

Zijn huid prikte onder haar starende blik. Misschien geloofde ze al die geruchten over hem, dat hij zich voor de wereld verstopte.

Verstop je je niet? Beatrice denkt van wel.

Alsof zijn oudtante of iemand anders zijn situatie echt begreep.

‘Als u het pijnlijk vindt om mensen om u heen te hebben, moet u het natuurlijk niet doen.’

Die serieuze meelevende ogen bleven hem aankijken.

Medeleven! Voor hem!

Hij was Conte Dal Lago, rijk en machtig, een man die voor duizenden mensen verantwoordelijk was. Wiens zakelijk succes wereldwijd werd geroemd.

‘Goed, ik zal de priester bellen –’

‘Wacht.’

Wat kon het voor kwaad? Als zij hier waren, was hij in zijn kantoor.

‘Bevestig het bezoek maar. Maar ik wil dat je voortdurend bij hen blijft. Ze gaan direct van de boot naar de kapel en weer terug. Maximaal een uur.’

‘Natuurlijk. Ik zal ervoor zorgen.’

Haar blik verzachtte, haar mondhoeken krulden.

Alessio marcheerde naast haar door het middenpad, zich afvragend waarom hij hierin had toegestemd. Het was zijn eigen besluit en toch had hij het gevoel dat ze hem te slim af was geweest.

 

Terwijl ze samen de kapel uit liepen, merkte Charlotte dat hij zijn passen aan de hare aanpaste. Zijn hand enkele centimeters van de hare en zijn schouder op haar ooghoogte.

Haar hart fladderde onnozel nu ze zo dicht naast al die bruisende mannelijkheid liep. Ze was nog aan het bijkomen van hun confrontatie nadat hij van het roeien was teruggekeerd.In zijn korte broek en dat T-shirt dat aan zijn lijf geplakt zat, waren zijn krachtige spieren prominent aanwezig geweest. Het had haar de grootste moeite gekost om het dienblad recht te houden.

In de kapel had ze hem nauwelijks aangekeken. Totdat ze hem uit woede en nieuwsgierigheid om een verklaring had gevraagd. Woede omdat hij haar aan haar vader deed denken, een man die rijkdommen vergaarde maar geen greintje vrijgevigheid in zich had. Nadat haar moeder was gestorven, had hij een groot deel van het personeel op hun landgoed ontslagen. Mensen uit families die generaties lang bij hen hadden gewerkt. Hij had hen uit hun huizen gezet, die hij tot luxe plattelandshuizen had laten verbouwen en vervolgens met flinke winst had verkocht.

Maar wat ze in Alessio’s ogen had gezien had haar aan het denken gezet.

Dat is Conte Alessio voor jou!

De pijn waar ze op een onbewaakt moment een glimp van had opgevangen, had haar met stomheid geslagen.

En ze had aan de prachtige moderne slaapkamer gedacht die zich aan de andere kant van het kasteel bevond met daarnaast een kinderkamer in zonnige gele tinten. Haar hart had zich pijnlijk samengeknepen toen ze naar het lege wiegje had gekeken. Instinctief wist ze dat het nooit gebruikt was.

Hoeveel had deze man verloren?

‘Niet zo snel, Ms Symonds.’

Ze keek om. Er lag geen verdriet of zwakte op dat ernstige aristocratische gezicht. Conte Dal Lago was volkomen beheerst. In zijn mosgroene ogen leek zelfs een verwachtingsvolle blik te schitteren. Dát en die uitstraling van ongetemde mannelijkheid, geaccentueerd door de donkere stoppels op zijn kin en zijn verwarde haren, maakte haar zenuwachtig.

‘Ja, sir?’

Er verscheen een frons op zijn voorhoofd, alsof hij het niet prettig vond om sir te worden genoemd.

‘Ik heb je hulp nodig. Laten we het bij een kop koffie bespreken.’

Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van de keuken en stak op hetzelfde moment als zij zijn hand naar de deur uit.

Zijn lange vingers raakten de hare en die vluchtige aanraking veroorzaakte een felle schok, waardoor ze instinctief haar vingers krulde en zijn hand vastpakte. Haar adem maakte een sissend geluid. Haar ogen werden groot bij het zien van zijn lange gebruinde vingers die met haar bleke vingers waren verstrengeld.

Er schoot een felle blos naar haar gezicht. Het was slechts een kort moment, maar het leek oneindig te duren. Een moment waarin ze haar vingers probeerde te ontspannen, de aantrekkingskracht die ze door haar lichaam voelde razen probeerde te negeren.

‘Sorry.’ Het leek alsof er stukjes glas in haar keel zaten.

Ze liet haar hand vallen en kneep haar vingers dicht over de hypergevoelige plek waar ze elkaar hadden aangeraakt. Ze keek niet op. Ze wilde zijn gezichtsuitdrukking niet zien.

Snel liep ze de keuken in, opgelucht dat ze op haar eigen terrein was.

De enorme ruime waarin roestvrijstalen ovens en ijskasten stonden, verschillende voorraadkasten en een eeuwenoude haard die groot genoeg was om een os in te roosteren, leek echter kleiner te worden zodra haar werkgever binnenkwam. Zijn aanwezigheid veranderde de atmosfeer volledig.

Of kwam het doordat ze zich schaamde? Ze had als een maagdelijke non op zijn toevallige aanraking gereageerd.

Terwijl ze koffiezette, voelde ze dat hij haar bestudeerde. Er klonk gekletter en toen ze over haar schouder keek, zag ze dat hij koffiebroodjes op twee borden legde.

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Het was nog vroeg toen je me in de gang aanklampte. Ik neem aan dat je ook nog niet hebt ontbeten.’

Aanklampte? Dat klonk alsof ze hem had aangevallen in plaats van om raad had gevraagd.

‘Niet zo fronsen. Straks heb ik geen trek meer.’

Hij nam zo’n gretige hap van zijn zoete broodje dat ze bijna een spottend geluid maakte, want hij had duidelijk een gezonde trek. Een stuk gezonder dan toen ze net was aangekomen.

Dat zijn jouw zaken niet.

‘Dat is beter,’ verzuchtte hij een paar minuten later.

Charlotte schoof een schaaltje vers fruit naar hem toe en een pot honing. Ze stond op om eieren te koken, maar hij stak een hand uit.

Hoewel hij haar niet aanraakte, kon ze het fantoomgewicht van zijn hand op haar pols voelen. Inmiddels herkende ze het knetterende gevoel onder haar huid. Voelde hij het ook? Liet hij zijn hand daarom in de lucht hangen?

‘Ga zitten, Charlotte. Ik wil je volledige aandacht.’

Die had hij. Vooral nu hij haar met die donkere chocoladestem Charlotte noemde in plaats van Ms Symonds. Er ging een huivering door haar lichaam, en haar tepels werden hard. Onthutst pakte ze haar koffiekopje op en hield die met twee handen vast. Misschien had ze koorts.

‘Ik luister.’

Zijn getormenteerde gezichtsuitdrukking was verdwenen. Net als de verwachtingsvolle blik in zijn ogen. Aan zijn omhoogkrullende mondhoeken zag ze dat hij zich amuseerde. Was dit een test? Ging hij haar een onmogelijke taak opleggen die ze moest uitvoeren omdat ze de euvele moed had gehad zijn motieven in twijfel te trekken?

Wat had ze zich in de kapel in hemelsnaam in haar hoofd gehaald? Waarom had ze hem al die vragen gesteld?

Omdat ze het een afschuwelijk idee vond dat hij op haar corrupte vader leek.

‘Ik heb een speciaal verzoek, Charlotte.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Je vindt het toch niet erg dat ik je Charlotte noem?’

Was het zijn diepe stem of dat muzikale accent waardoor haar naam bijna verleidelijk klonk?

‘Zeker niet.’ Tot haar opluchting klonk haar stem helder. Hoewel de rest van haar leek te smelten.

‘Dank je wel.’ Hij was even stil. ‘Ik wil je iets vragen wat niet bij je taak hoort. Het is een stuk... persoonlijker.’

Charlotte zei tegen zichzelf dat ze zich verbeeldde dat hij de nadruk op het woord persoonlijker had gelegd.

Maar die tevreden klank in zijn stem verbeeldde ze zich niet. Of de warmte in zijn groene ogen, of die verwachtingsvolle uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij achteroverleunend in zijn stoel zat. Het was de blik van een man vol zelfvertrouwen die ervan uitging dat ze ja zou zeggen.

Ze moest direct aan de man denken met wie haar vader haar had willen laten trouwen. Ze kende hem nauwelijks, maar hij had dezelfde luie zelfverzekerde houding gehad. Hij had haar achteruit een lege kamer in gedreven en gezegd dat hij zich niet wilde verloven zonder eerst een ‘proefritje’ te hebben gemaakt.

‘Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt om wat extra je best te doen. Ik zou je heel dankbaar zijn.’

De Conte had gezien dat ze naar zijn gespierde lichaam had gestaard toen hij van het roeien terugkwam. Had hij ook gemerkt hoe ze op zijn aanraking had gereageerd? Dat haar huid heet werd en haar adem stokte toen zijn hand de hare raakte? Een man met zijn reputatie wist wanneer een vrouw zich tot hem aangetrokken voelde. Hij was een beruchte playboy geweest, voordat hij uiteindelijk trouwde.

Dacht hij dat ze op verzoek beschikbaar was?


Hoofdstuk 5

 

 

 

‘Kijk niet zo ongerust, Charlotte. Je hoeft geen draak te verslaan en ik ga je echt niets vragen wat moreel verwerpelijk is.’

O, nee?

‘Ik zou het normaal gesproken aan Anna vragen, maar ik wil haar niet storen in Rome.’

Opgelucht en tegelijkertijd teleurgesteld liet Charlotte zich terug op haar stoel zakken. Ze pakte haar koffiekopje weer op om de aandacht van haar brandende wangen af te leiden.

Natuurlijk zal hij je niet om seksuele gunsten vragen.

De vrouwen stonden waarschijnlijk voor hem in de rij. Hij mocht dan een kluizenaar zijn, maar hij was een viriele gezonde man in de bloei van zijn leven. Voordat hij trouwde, had hij relaties met een ontelbaar aantal mooie, getalenteerde vrouwen gehad. En uiteindelijk was hij met de mooiste en meest getalenteerde getrouwd. Hij had echt geen belangstelling voor een huishoudster die op haar vrije avonden een bad nam en daarna een film keek of ging borduren.

‘Hoewel, nu ik het zo zeg, ben ik inderdaad op zoek naar een drakentemmer.’ Zijn mondhoeken krulden nog meer omhoog.

Er danste een lichtje in die duivelse groene ogen. Zag ze daar een kuiltje in zijn wang? Het was zo snel weer verdwenen dat ze het zich misschien had verbeeld, maar ze wíst gewoon dat hij zich amuseerde. Dat was duidelijk te zien aan die nauwelijks zichtbare glimlach om zijn mond en die zelfvoldane manier waarop hij zijn armen over elkaar sloeg.

Het effect was vernietigend.

Charlotte klemde haar knieën en enkels stevig tegen elkaar aan, boos dat ze haar gedachten niet onder controle kon houden.

‘Kunt u dat alstublieft uitleggen?’

‘Het is heel eenvoudig, en ik weet zeker dat jij de juiste persoon bent om het af te handelen.’

‘En het is de draak?’

‘Figuurlijk gesproken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben een beetje laat, maar mijn oudtante is bijna jarig en ik moet haar iets cadeau geven. Jij lijkt me een mensenmens.’

Toen ze hem vragend aankeek, haalde hij zijn schouders op.

‘Je doet je uiterste best om een priester die je zelfs nog nooit hebt ontmoet niet teleur te hoeven stellen.’

Er lag een stalen ondertoon in zijn stem, waardoor Charlotte zich nogmaals realiseerde dat ze bijna te ver was gegaan.

‘Ik hoop dat jij iets kunt vinden waar ze blij van wordt.’

Ze wilde protesteren dat ze niets over zijn oudtante wist. Maar had ze dit soort dingen niet al eerder gedaan? Cadeaus voor gasten uitgekozen die ze mee naar huis konden nemen? Ze had zelfs in korte tijd de perfecte ring kunnen vinden voor een gast die zijn trouwdag was vergeten.

‘Vertel me wat meer over uw tante.’

‘Oudtante Beatrice. Arendsogen en een scherpe tong. Ze maakt korte metten met domme mensen en heeft over alles een mening, vooral over de tekortkomingen van haar familieleden.’

Inclusief die van haar achterneef, vermoedde Charlotte. ‘Waar houdt ze van?’

‘Behalve iedereen vertellen wat ze moeten doen? Reizen. Roddelen. Goede wijn en eten. Sieraden.’

‘Wat hebt u haar de vorige keer gegeven?’

‘Een antieke gouden ring met een puntgave robijn.’ Hij was even stil. ‘Ze klaagde dat er geen geheime holte in zat waar ze gif in kon bewaren zodat ze zich van irritante tijdverspillers kon ontdoen.’

Charlotte onderdrukte een giechelend geluid en zag tot haar verrassing dat zijn strenge gezicht door vrolijkheid werd verzacht. ‘En het jaar daarvoor?’

‘Robijnen oorhangers.’

Toen ze haar wenkbrauwen optrok, spreidde hij zijn handen. ‘Haar favoriete kleur is rood.’

‘Maar ze wil niet nog meer sieraden?’

‘Nee. Dat jaar klaagde ze dat de robijnen te zwaar waren.’

‘Ze klinkt inderdaad als een vrouw met een duidelijke mening.’ Charlotte vond de oude vrouw wel interessant klinken, maar het zou inderdaad geen gemakkelijke taak zijn. ‘Wat vindt ze nog meer leuk?’

‘Champagne met haar vriendinnen achteroverslaan en klagen over de jongere generatie. Je denkt dat ze onschuldig is, zoals ze met haar naaldwerkje in een hoekje zit, totdat je beseft dat ze elk saillant detail van elk gesprek heeft gehoord.’

‘Wat voor naaldwerkje?’

‘Geen idee eigenlijk. Decoratieve dingen. Borduurwerk. Ik kan me herinneren dat ze een sierkussen heeft gemaakt.’ Voor het eerst leek hij onzeker.

‘Kruissteek?’

Hij spreidde zijn handen en tilde zijn schouders op, waarop ze een glimlach onderdrukte.

‘U hebt me een idee gegeven. Geef me een paar dagen de tijd.’

Het vooruitzicht dat ze dit tot een goed einde kon brengen en kon bewijzen dat ze competent was, gaf haar de impuls die ze nodig had. En hielp de herinnering aan haar eerdere bizarre reactie te verdrijven.

Alsof de Conte ooit belangstelling voor háár zou hebben.

 

Alessio liep over het pad, dat in mist was gehuld. De lente hing in de lucht. Hij voelde de warmte en nog iets anders, een gevoel van verwachting, een energie in zijn bloed die hij al lange tijd niet had gevoeld.

Hij voelde zich anders. Rusteloos.

Gisteren had hij vanuit zijn werkkamer naar de bezoekers gekeken die de kapel verlieten. Charlotte had hen uitgezwaaid. De zon had haar blonde haren een gloed gegeven en hij had zich gerealiseerd dat hij maar wat graag naar beneden was gegaan om zich in haar warmte te koesteren.

Zelfs als ze boos op hem was, maakte ze zich zorgen om hem, probeerde ze hem te eten te geven of dingen voor hem te doen om zijn leven te veraangenamen. Dat was haar baan. Toch had hij het gevoel dat ze echt om zijn welzijn gaf.

Tuurlijk! Genoeg om je voor egocentrische rijkaard uit te schelden.

Er klonk een geluid, waarop hij bleef staan, en daar was de vrouw zelf, die net de bakkerij uit kwam.

Zelfs in een donkere broek en wit overhemd zag ze er verleidelijk uit. Haar nette uniform kon haar rondingen en lange slanke benen niet verbergen. Maar het was de manier waarop ze liep die zijn aandacht trok – haar hoofd rechtop, haar schouders recht, alsof ze alles aankon. Iemand met meer fantasie zou zeggen dat ze een innerlijke kracht had waarmee ze alles aankon. Een vrouw die draken kon verslaan.

Hij onderdrukte een bittere lach. Dat bewees wel dat hij zich niet met haar moest bezighouden. Volgens de lokale overlevering was de Conte Dal Lago de draak van het meer, afstammeling van een geslacht van roofzuchtige mannen die plunderend rondtrokken en roofden wat ze wilden hebben – land, rijkdommen. Zelfs vrouwen. Waardoor het lachwekkend was dat hij het zo had uitgekiend dat zijn ochtendwandeling met haar bezoek aan de bakkerij zou samenvallen. Zodat hun ontmoeting toevallig zou lijken, omdat hij te trots was om haar bij zich te roepen. Maar het was niet alleen nieuwsgierigheid over het bezoek aan de kapel van gisteren die hem hier had gebracht. Was het maar zo simpel

Hij wilde haar.

Na jaren waarin hij de eenzaamheid had gezocht omdat hij vergetelheid zocht, wilde hij plotseling zoveel.

Hij liep haar kant op. Charlotte draaide zich om. En glimlachte.

Zijn longen knepen zich samen, zijn hartslag versnelde en er schoot adrenaline door zijn bloed. Zijn stappen werden groter en zijn handen balden zich tot vuisten terwijl hij zich voorstelde dat hij zijn armen naar haar uitstak.

In een oogwenk vervaagde haar glimlach en keek ze een andere kant op. Toen ze hem weer aankeek, lag er slechts een beleefd vragende uitdrukking op haar gezicht. Ze was weer de perfecte huishoudster.

‘Conte Alessio. U bent vroeg wakker.’

‘Alessio alsjeblieft,’ zei hij knarsetandend. Hij was onredelijk geërgerd over het feit dat ze zijn titel maar bleef gebruiken. Omdat het de barrière tussen hen benadrukte.

Hij was vergeten dat hij als haar werkgever macht over haar had. Een macht die hij niet mocht misbruiken. Hij verafschuwde mannen die hun positie misbruikten om onwillige vrouwen tot bepaald gedrag te dwingen.

Zou Charlotte onwillig zijn? Had hij zich haar gretige glimlach verbeeld?

‘Ik kan u toch niet –’

‘Natuurlijk wel.’ Hij klonk norser dan ooit. Maar hij was ook nors. En met reden. ‘Anna noemt me bij m’n voornaam.’

‘Dat is wat anders. Zij kent u al jaren.’

Hij zweeg even. Daar had ze gelijk in.

Maar hij wilde... Hij kon toch in ieder geval dít hebben? Het geluid van zijn naam op haar lippen. Alsof ze gelijken waren. Of minnaars. Alsof ze een band hadden.

‘Conte Alessio? Is alles in orde?’

Charlotte kwam dichterbij en hij ving een geur van kaneel en vanille op. Ze rook zelfs heilzaam, hoewel ze hem als een volleerde verleidster leek aan te trekken. Was zijn waarneming na die eenzame jaren echt vervormd? Nee. Deze vrouw die praktisch, vastberaden en sensueel was, raakte hem op een primair niveau.

‘Het gaat prima. Ik dacht over je opmerking na. Zullen we samen verder lopen?’ Hij was blij toen ze deed wat hij vroeg. ‘Ik ben er niet aan gewend om mijn huis met vreemden te delen. We zijn hier een hechte gemeenschap, die nog hechter is geworden nadat mijn vrouw overleed.’

Het was de eerste keer dat hij vrijwillig over de traumatische gebeurtenis begon die hem zo had veranderd. Het verbaasde hemzelf.

‘Het spijt me dat uw vrouw is overleden.’

Toen ze hem aankeek, zag Alessio slechts medeleven, geen platte nieuwsgierigheid. Deze vrouw begon steeds meer te lijken op hoe ze zich voordeed. Hardwerkend, fatsoenlijk, competent en, zo vermoedde hij, warmhartig.

Des te meer reden om haar met rust te laten.

‘Dank je wel. Het castello is statig en indrukwekkend, en het is ook mijn werkplek, maar het is bovenal mijn huis, de plek waar ik me kan ontspannen.’ In theorie tenminste. ‘Het heeft lang geduurd voordat ik Anna en de andere mensen op het eiland ervan kon overtuigen mijn titel niet te gebruiken. Ik zou het... waarderen als jij dat ook doet.’

Er lag een frons op haar voorhoofd, maar ze knikte. ‘Als iedereen hier dat doet.’

‘Uitstekend.’ Hij hield de deur voor haar open. ‘Ik heb nog wat tijd voor mijn eerste online vergadering. Ik stel voor dat we die broodjes bij een kop koffie opeten en dat je me over het bezoek aan de kapel bijpraat.’

 

Hij had beter moeten weten, dacht hij terwijl hij in zijn stoel achteroverleunde en een slok van zijn tweede kop koffie nam. De enige reden dat hij bezoek had toegelaten was omdat Charlotte zoveel vragen had gesteld en hij, om redenen die hij niet nader wilde onderzoeken, haar niet had willen teleurstellen.

‘Dus hij wil niet alleen met nog een groep naar de kapel komen, jij wilt er een evenement van maken?’

‘Geen enorm evenement,’ stelde ze hem snel gerust.

Ze legde een met suiker overgoten broodje op zijn bord. Deze vrouw had de overredingskracht van Anna en nog vele andere charmes.

Gevaarlijk, mompelde een stem in zijn hoofd.

Verrukkelijk.

Alessio pakte het broodje en nam een grote hap. Als hij zo bleef eten om zich van Charlotte Symonds af te leiden, zou hij binnenkort twee keer zo zwaar zijn.

‘Het zou maar een klein groepje zijn, niet meer dan tien of twaalf mensen. De eerste groep raakte in gesprek met de glaszetters die het raam aan het weghalen waren. Wist je dat ze niet alleen oud glas repareren, maar ook lampen en ramen van glas-in-lood maken?’ Ze keek hem met een scheef glimlachje aan. ‘Natuurlijk weet je dat. Maar het punt is dat de bezoekers gefascineerd waren en wilden weten wat ze allemaal verkochten.’

‘Dus dit is een winkelexcursie? Als het maar tien mensen zijn, zie ik niet in wat de waarde is.’

‘Een tiental invloedrijke mensen, allemaal geïnteresseerd in kunst. Sommigen zijn galeriehouder. En het is niet alleen het glas-in-lood. Toen ze hoorden dat er op het eiland goud- en zilversmeden zijn, houtbewerkers, juweliers en –’

‘Genoeg.’ Hij stak een hand op. ‘Ik begrijp het.’

‘Ik weet dat één bezoek niet genoeg is om alle problemen op te lossen, maar ik heb begrepen dat sommige ambachtslieden op het eiland het niet makkelijk hebben.’

‘Dus is een kans om hun werk aan de juiste mensen te laten zien welkom,’ concludeerde hij. Het was zo logisch dat hij er zelf aan had moeten denken. Hij was zo in zijn eigen misère opgegaan dat hij alleen het hoognodige had gedaan. Waarom had Anna of iemand anders dit niet aangekaart?

Het antwoord was duidelijk. Hij had gezegd dat hij niet gestoord wilde worden, en zijn mensen hadden dat gerespecteerd. En in plaats van hen te respecteren en aandacht aan hun behoeften te geven, had hij zich in zijn eigen ellende gewenteld. Hij trok een grimas.

‘Heus, we zullen je niet storen. We kunnen –’

‘Het is goed. Het is een goed idee.’

‘Je vindt het goed?’

‘Je hoeft niet zo verbaasd te reageren,’ zei hij nors. ‘Als het eiland ermee is geholpen is het goed.’

Charlotte straalde en Alessio besefte dat hij er heel wat voor overhad om haar goedkeuring te winnen. Als hij de vrouw niet kon hebben, kon hij in ieder geval van haar glimlach genieten.

‘Daar ben ik blij om. Het zou ook voor Mario een mooie kans zijn. Hij wil wat nieuwe producten uitproberen om het werk voor zijn achterneef interessant te houden.’

‘Achterneef?’ vroeg hij.

‘Mario had het vanochtend over hem. Hij is met een groep leeftijdgenoten in de problemen gekomen. Daarom hebben zijn ouders hem een tijdje hiernaartoe gestuurd. Mario probeert hem ervan te overtuigen bij hem in de leer te komen.’

Alessio deed zijn best om niet te fronsen. Vroeger zou hij dit al lang hebben geweten, zeker als Mario iemand in de leer zou krijgen.

Hij was al een paar weken niet in de bakkerij geweest. Als hij eerlijk was, had hij de laatste tijd met geen van de eilandbewoners contact gehad. Hij had volledig op Anna vertrouwd.

Hij kreeg een hol gevoel in zijn maag. Wat was hij voor Conte? Hij had niet alleen een plicht ten opzichte van deze mensen. Hij mocht ze graag, hij was met ze verbonden en gaf om hen. Zij waren er altijd voor hem geweest toen hij hier eenzaam opgroeide. En de laatste paar jaar hadden ze zijn privacy gerespecteerd en bewaakt.

Wat had hij hun in ruil daarvoor gegeven?

De poten van zijn stoel schraapten luid over de tegelvloer toen hij opstond. ‘Dat klinkt allemaal goed. Ik moet –’

‘Heb je nog een paar minuten, alsjeblieft? Het gaat over het cadeau voor je tante.’

 

De perplexe blik op Alessio’s gezicht was onbetaalbaar. Charlotte moest een glimlach onderdrukken.

‘Maar het is blanco.’ Hij bekeek het pakket met stof en gekleurd garen.

‘Dat is het idee. Je oudtante maakt het zelf.’

Ze merkte dat ze haar blik niet van zijn adembenemend knappe gezicht kon afhouden terwijl hij het borduurpakket bestudeerde.

Haar keel kneep samen. Ze begreep haar gevoelens voor deze man niet. Hoewel hij haar bepaald niet vriendelijk had verwelkomd, fascineerde hij haar en voelde ze zich tot hem aangetrokken. Vandaag had hij een andere kant van zijn persoonlijkheid laten zien. Hij was werkelijk met de gemeenschap op het eiland begaan. In plaats van te mopperen dat hij zijn privacy wilde beschermen, had hij direct met haar plan ingestemd.

De verbazing waarmee hij nu het cadeau bekeek, was vertederend.

Plotseling hief hij zijn hoofd op en haar adem stokte toen ze elkaar in de ogen keken en er vuur door haar aderen schoot.

Vertederend? De man zou van een gezondheidswaarschuwing vergezeld moeten gaan.

Ze nam het pakje van hem over, waarbij ze ervoor zorgde dat ze zijn hand niet aanraakte.

‘Een vriendin van mij maakt deze pakketten op bestelling. Als gunst voor mij heeft ze deze in recordtijd gemaakt. Gelukkig was de koerier nog sneller dan ik had verwacht.’ Terwijl ze doorratelde maakte ze onhandig de plastic verpakking open. Dat moment waarop ze in Alessio’s groene ogen had gekeken, had haar van haar stuk gebracht.

Eindelijk vond ze het vel papier met het ontwerp.

‘Het is het castello.’ Hij schoof zijn stoel dichter bij de hare en hield zijn hoofd schuin om het beter te kunnen zien. Hij volgde de lijnen van het ontwerp met zijn vinger. ‘En het dorp en de bergen achter het meer.’

‘Ik heb haar wat foto’s gestuurd. Mijn vriendin is gespecialiseerd in het maken van kruissteekontwerpen van echte locaties.’

‘Dit is ongelooflijk.’

‘Ik ben blij dat je het mooi vindt. Het enige wat je tante hoeft te doen is het patroon volgen.’

Ze had een gok genomen door dit zonder overleg te bestellen, maar ze had snel moeten handelen om het op tijd in huis te hebben. Als hij het niet mooi had gevonden, zou Charlotte het zelf hebben gehouden, zodat ze een aandenken aan haar verblijf had.

Ze fronste en voelde een onverwachte steek bij de gedachte dat ze hier weer weg zou gaan.

‘Het is geweldig. Ik weet zeker dat Beatrice het prachtig zal vinden. Dank je wel, Charlotte. Dit is precies het soort persoonlijk cadeau waar ik op hoopte.’ Hij hief zijn hoofd op en glimlachte.

Als de Conte Dal Lago naar een vrouw glimlachte – écht glimlachte – smolt ze tot een hoopje puur verlangen.

Niets had haar hierop voorbereid. Niet het inzicht in mensen dat ze dankzij haar werk in hotels had, noch haar ervaring in het afwimpelen van rijke mannen die vonden dat ze overal recht op hadden. Elke verdedigingsmuur die ze zorgvuldig had opgebouwd, stortte ineen toen ze die verblindende glimlach beantwoordde.

Ze zat diep in de problemen.


Hoofdstuk 6

 

 

 

Neuriënd stofte Charlotte de bovenste plank van de torenhoge boekenkast af. Ondanks haar bedenkingen, ging alles goed.

Met bedenkingen, bedoelde ze een niet mis te verstane zwak voor haar baas.

Hij was aantrekkelijk. Heel erg aantrekkelijk. En wat dan nog?

Welke vrouw zou geen kriebels voelen als hij naar haar glimlachte? Er zat geen kwaad in, zolang ze professioneel bleef.

Hun relatie was enorm verbeterd, maar het was nog steeds een werkrelatie.

Alessio leek haar te vertrouwen. Hij was wat minder stijfjes en leek steeds meer op een man die ze aardig zou kunnen vinden. Hij respecteerde haar, bedankte haar geregeld voor haar werk en sinds hun gesprek een paar weken geleden kwam hij ook vaker in het dorp. Hij was ook akkoord gegaan met de plannen voor het volgende kapelbezoek.

Ze stond op de hoge bibliotheekladder en trok zichzelf verder langs de ingebouwde boekenkast. Vlak voor het eind van de kast stopte de ladder echter. Tevergeefs schommelde ze heen en weer in een poging het ding weer in beweging te brengen. Ze kon helemaal naar beneden klimmen en proberen het probleem op te lossen of een klein stukje verder naar het eind van de boekenplank buigen.

Ze reikte naar de laatste boeken, maar op dat moment schoof de ladder plotseling in de tegenovergestelde richting. Met beide handen graaide ze naar houvast. Er viel een zwaar boek tegen haar voorhoofd en even later klonk er een zware klap toen het de vloer raakte.

Ze durfde niet naar beneden te kijken om te zien wat de schade was. Het kostte haar al haar wilskracht om te blijven hangen. Het zweet prikte in haar nek en ze vocht tegen de paniek. Plotseling bewoog de ladder haar kant op. En een paar seconden later werd ze door warmte omringd. Levende warmte.

‘Laat maar los, Charlotte. Ik heb je vast.’

Ze voelde Alessio’s warme adem in haar haren, de zachte aanraking van zijn grote lichaam achter zich, en ze was opgelucht dat hij er was.

Desondanks kon ze haar vingers niet ontspannen.

‘Vertrouw me, Charlotte.’

Voorzichtig maakte hij haar vingers van de plank los. Haar hart begon wild te bonken toen ze besefte dat ze de stabiliteit van de boekenkast kwijt was, maar toen pakte hij haar hand en krulde haar vingers om de ladder.

‘Dank je wel. Het gaat weer.’ En dat was ook zo. Ze was prima in staat om naar beneden te klimmen, ook al had ze knikkende knieën.

‘Natuurlijk.’ Zijn borstkas raakte haar rug toen hij sprak. ‘Maar we klimmen samen naar beneden, voor de zekerheid. Klaar?’

Tree voor tree daalden ze de ladder af, zijn armen aan weerszijden van haar, totdat ze op de marmeren vloer stonden. Tot haar afgrijzen, durfde ze de ladder nog steeds niet los te laten.

‘Het spijt me van dat boek. Als het beschadigd is, betaal ik het natuurlijk.’

‘Uitgesloten.’ Zijn stem klonk scherp. ‘Ik had je voor die ladder moeten waarschuwen. Anna zei al dat er iets mee aan de hand was, maar ik heb er niet meer aan gedacht. Ga je nu loslaten?’

Ze lachte. Het was een breekbaar geluid. ‘Zo meteen, als ik mijn vingers kan overhalen. Het is raar. Ik heb geen hoogtevrees, maar...’

Terwijl ze toekeek, legde Alessio zijn handen op de hare en trok voorzichtig haar vingers los.

‘Je bent geschrokken. Ik ook. Als je was gevallen...’ Zijn diepe stem werd schor.

Toen hij haar handen losliet, was ze verbaasd dat ze zich ineens nogal verloren voelde. Tot de wereld onder haar voeten verdween en ze voor het eerst van haar leven door de armen van een man werd opgetild.

Verbluft keek ze op, langs zijn hoekige kaak met de donkere stoppels naar zijn doordringende ogen die de kleur van diep water hadden. Alleen was water koel en Alessio’s ogen waren vurig warm.

Haar hart maakte een sprongetje. Hij keek haar niet aan alsof ze een vreemde was. En hij keek ook niet alsof hij boos was dat ze zijn kostbare boek had beschadigd. Zijn blik was intens. Verslindend.

Charlotte huiverde van opwinding. Ze balde haar vuisten om te voorkomen dat ze aan de verleiding zou toegeven en zijn harde kaak zou strelen of haar hand in dat dikke zwarte haar zou laten glijden. In een poging haar wilde gedachten een halt toe te roepen, kneep ze haar ogen dicht. Maar nu ze niets meer zag, was ze zich nog veel bewuster van zijn lange lichaam tegen het hare. Die sterke armen die haar ondersteunden. Zijn harde borstkas, de strakke spieren onder het zachte katoen tegen haar wang. De bedwelmende mannelijke geur van zijn huid.

Te snel, of niet snel genoeg, liet hij haar op een stoel zakken. Charlotte opende haar ogen en hief automatisch haar handen, alsof ze hem dicht bij zich wilde houden. De een streek langs zijn kaak, de andere pakte zijn hand.

Er leek een elektriciteitsveld tussen hen te bestaan dat ze diep vanbinnen kon voelen. Een seconde lang haakten hun vingers in elkaar en op dat moment voelde het alsof alles klopte. Alsof ze elkaar al duizend keren zo hadden aangeraakt. Alessio’s ogen werden donker, en ze boog zich naar hem toe. Zijn vingers knepen in de hare en ze wíst dat hij haar ging zoenen. Zijn blik ging naar haar lippen, die al lichtjes uiteen waren gegaan. De lucht werd zwaar.

Plotseling trok hij zijn hand terug en richtte zich op.

‘Alles in orde. Je bent ongedeerd.’

De man wil je niet zoenen. Hij weet niet hoe snel hij weg moet komen.

Haar wangen werden heet van gêne. ‘Het spijt me. Ik –’

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Het was een ongeluk, en het was mijn fout. Ik zal die ladder onmiddellijk laten repareren.’

Door te doen alsof ze het over de problemen met de ladder had in plaats van hoe ze hem had vastgegrepen, zorgde hij ervoor dat ze geen gezichtsverlies hoefde te lijden. Het idee dat hij medelijden met haar had omdat ze zich tot hem aangetrokken voelde, deed haar zelfbeheersing geen goed. Gelukkig kwam haar jarenlange ervaring met de tirades en vernederende uitspraken van haar vader nu goed van pas.

Slechts een beetje wankel kwam ze overeind en pleisterde haar professionele glimlach weer op haar gezicht. ‘Dank je wel, Alessio.’ Haar keel kneep dicht toen ze zijn naam uitsprak. ‘Ik laat je alleen, zodat je kunt bekijken of het boek echt niet beschadigd is. Ik moet de lunch gaan voorbereiden.’

‘Charlotte...’

Ze liep al naar de deur. ‘En als het beschadigd is, betaal ik de reparatie.’ Daarna haastte ze zich terug naar het gedeelte van het castello waar ze thuishoorde.
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